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  Заседание возобновляется в 15 ч. 35 м. 
 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что я получил 
письмо от представителя Азербайджана. В соответ-
ствии правилом 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю представителя этой страны 
принять участие в нашем заседании. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Чтобы Совет мог оперативно выполнить свою 
работу, я хотел бы напомнить ораторам о необходи-
мости ограничить свои выступления четырьмя ми-
нутами. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Австралии. 

 Г-жа Кинг (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, я хотела бы присоединиться к 
выступившим сегодня ораторам и заявить, что Ав-
стралия осуждает совершенное сегодня ночью на-
падение на комплекс Организации Объединенных 
Наций в Абудже. Это нападение настойчиво напо-
минает нам о рисках, с которыми сталкивается пер-
сонал Организации Объединенных Наций, работая 
в интересах мира, стабильности и развития. Любое 
нападение на Организацию Объединенных На-
ций — это покушение на всех нас. Я хотела бы вы-
разить наши глубокие соболезнования семьям, 
друзьям и коллегам пострадавших и, разумеется, 
правительству и народу Нигерии. 

 Австралия рада возможности выступить в Со-
вете по теме «Операции по поддержанию мира», и 
мы благодарим Индию за созыв этих прений.  

 Миротворчество стоит в центре деятельности 
Организации Объединенных Наций. Оно является 
наиболее важным и очень заметным мерилом эф-
фективности Организации. Мы хотели бы ограни-
чить наши замечания трема моментами. 

 Во-первых, регулярные консультации со стра-
нами, предоставляющими воинские и полицейские 
контингенты, — это важный механизм обеспечения 
миротворческих мандатов конкретной информацией 
о положении дел на местах и обеспечения реально-
сти и глубокого понимания наших ожиданий. Кон-
сультативные совещания должны организовываться 
с предварительным уведомлением об их проведе-
нии. В этой связи мы приветствуем инициативы, 

выдвинутые в сегодняшнем заявлении Председате-
ля (S/PRST/2011/17) относительно улучшения этих 
процессов.  

 По нашему мнению, исключительно важно 
также проводить консультации с заинтересованны-
ми сторонами при разработке мандатов и в течение 
всего периода осуществления той или иной миссии. 
Важную роль в этом плане могут играть нефор-
мальные группы, занимающиеся вопросами кон-
кретных миссий. Австралия с удовлетворением уча-
ствует в работе Основной группы по Тимору-
Лешти, которая продолжает выдвигать предложения 
относительно поддержки Интегрированной миссии 
Организации Объединенных Наций в Тиморе-
Лешти и является полезным форумом для проведе-
ния консультаций с заинтересованными сторонами.  

 Во-вторых, необходимо, чтобы миссии по под-
держанию мира обеспечивались ресурсами и сред-
ствами, позволяющими им выполнять свои сложные 
задачи. Современным миссиям ресурсы и средства 
необходимы для решения проблем и выполнения 
задач XXI века. Мы должны продолжать анализиро-
вать пути обеспечения миссий средствами, позво-
ляющими им повышать свою эффективность. Такие 
критически важные инструменты, как средства свя-
зи и аналитический потенциал, могут улучшать ос-
ведомленность о ситуации на местах, способство-
вать созданию систем раннего предупреждения и 
расширять возможности наших войск. Авиация по-
зволяет обеспечить столь остро необходимую мо-
бильность и огневую мощь, но ее часто просто не 
хватает. Мы приветствуем работу, которая сейчас 
проводится для рассмотрения проблем обеспечения 
наших войск вертолетами. 

 Разумеется, самый ценные ресурс, который 
миссии по поддержанию мира имеют в своем рас-
поряжении, — это квалифицированный персонал. В 
этой связи важным шагом на пути обеспечения бо-
лее высокой подготовки миротворцев и их осна-
щенности является работа, проводимая в рамках 
Организации Объединенных Наций для разработки 
базовых стандартов обеспечения личным составом 
и техникой пехотных батальонов, штабов и меди-
цинских подразделений. Наличие своевременной 
информации о проблемах в обеспеченности личным 
составом и техникой будет содействовать примене-
нию скоординированного и целенаправленного под-
хода к задаче наращивания организационно-кадро-
вого потенциала. Мы с нетерпением ждем результа-
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тов оценки последствий разработки списков пробе-
лов в обеспеченности личным составом и техникой. 

 Сегодня утром многие ораторы говорили о 
существовании важной взаимосвязи между миро-
творчеством и миростроительством. Недавний опыт 
Австралии в области проведения операций по обес-
печению мира и безопасности в нашем регионе, 
включая Тимор-Лешти и Соломоновы Острова, дает 
нам основания уделять большое внимание скорей-
шему переходу к миростроительству, которое мы 
все считаем единственным путем предотвращения 
рецидива конфликта в странах, выходящих из кон-
фликта. Ранние этапы миростроительства требуют 
скорейшего развертывания квалифицированного 
гражданского персонала. В этой связи мы с нетер-
пением ждем доклада Генерального секретаря об 
обзоре гражданского потенциала. 

 Одной из важных составляющих процесса на-
ращивания организационно-кадрового потенциала 
миротворцев является двустороннее и многосто-
роннее партнерство. Австралия старается делиться 
своим миротворческим опытом в рамках программ 
учебной подготовки и наращивания организацион-
но-кадрового потенциала. Для развития миротвор-
ческих навыков у полицейских и военных наши 
гражданские, полицейские и военные эксперты ра-
ботают с нашими соседями и нашими партнерам, 
включая наших партнеров из Региональной миссии 
по оказанию помощи Соломоновым Островам. 

 Последний момент касается обеспечения яс-
ности относительно задач миротворцев на местах. 
Миротворцам приходится принимать тяжелые ре-
шения, особенно когда речь заходит о защите граж-
данских лиц. Поэтому Австралия решительно вы-
ступает за проведение конкретной учебной подго-
товки по вопросам защиты гражданских лиц и за 
разработку конкретных руководящих принципов 
обеспечения такой защиты. Разработка модулей 
учебной подготовки на этапе до развертывания, ко-
торые должны включать учебные программы с кон-
кретными сценариями, представляется положитель-
ным шагом на пути устранения неопределенности, 
с которой миротворцы сталкиваются при выполне-
нии своих обязанностей. Мы призываем Департа-
мент операций по поддержанию мира предоставить 
эти учебные модули государствам-членам и миро-
творцам на местах как можно скорее. Мы считаем, 
что эти модули можно еще больше укрепить путем 

разработки для военных миротворцев руководящих 
принципов защиты гражданских лиц. 

 Когда военному персоналу приходится на деле 
обеспечивать защиту гражданских лиц и другого 
миротворческого персонала, на него, в частности, 
возлагаются важные обязанности, выполнение ко-
торых может требовать применения силы. Поэтому 
мы с нетерпением ждем разработки руководящих 
принципов применения силы и с удовлетворением 
поддержали региональные конференции по этому 
вопросу.  

 Австралия считает, что партнерство в области 
миротворчества может сохранить свою эффектив-
ность и способность решать новые проблемы лишь 
при условии проведения консультаций и разделения 
расходов между всеми заинтересованными сторо-
нами.  

 В заключение мы хотели бы еще раз отдать 
дань уважения участвующим в операциях в интере-
сах мира мужчинам и женщинам, которые своей 
службой продвигают вперед жизненно важную ра-
боту по поддержанию для затронутых конфликтами 
общин международного мира и безопасности на 
местах.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Пакистана. 

 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Сначала разрешите мне выразить от имени Паки-
стана осуждение подлого террористического акта, 
который был совершен в Абудже. Мы выражаем 
наши самые глубокие сочувствие и соболезнования 
семьям погибших, правительству и народу Ниге-
рии, а также всем государствам — членам Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Делегация Пакистана поздравляет Вас, 
г-н Председатель, с умелым руководством работой 
Совета Безопасности в этом месяце и благодарит за 
созыв сегодняшних очень важных открытых пре-
ний. В Вашей концептуальной записке (S/2011/496, 
приложение) поднимаются важные вопросы, ка-
сающиеся нашего рассмотрения, и определяются 
точные параметры наших продуктивных прений. 

 Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
Постоянным представителем Марокко от имени 
Движения неприсоединения.  
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 В отличие от других механизмов поддержания 
международного мира и безопасности, миротворче-
ские операции Организации Объединенных Наций 
пользуются универсальной поддержкой, отличают-
ся рентабельностью и профессионализмом. Будучи 
важным инструментом поддержания международ-
ного мира и безопасности, миротворчество в пучи-
не насилия и конфликтов дает нам надежду.  

 В последние годы миротворчество Организа-
ции Объединенных Наций достигло успехов благо-
даря слаженному взаимодействию между государ-
ствами-членами, с их верой в операции по поддер-
жанию мира и преданностью им; странами, направ-
ляющими в районы конфликтов и боевых действий 
воинские контингенты в форме квалифицированно-
го и обученного личного состава; и Секретариатом 
Организации Объединенных Наций, который обес-
печивает общую координацию и полевую поддерж-
ку. Наши коллективные интересы мы сможем лучше 
всего обеспечить  путем наращивания совместных 
действий. 

 Успехи, которых добилось миротворчество 
Организации Объединенных Наций, вселяют наде-
жду на то, что в постоянно меняющихся политиче-
ских, оперативных условиях и условиях безопасно-
сти динамика прошлых достижений сохранится. 
Соответственно, для урегулирования различных не-
стабильных конфликтных ситуаций учреждаются 
все более сложные и многофункциональные миро-
творческие мандаты. Сегодня сложные многоас-
пектные миротворческие мандаты выполняют не 
менее 13 миссий по поддержанию мира, и эта циф-
ра будет расти. 

 В наше время сложные миротворческие ман-
даты стали нормой, а не исключением, но выполне-
ние этих мандатов представляется проблематичным 
как минимум по трем главным причинам. 
Во-первых, они поднимают важные правовые во-
просы, особенно в связи с неоднозначным толкова-
нием Устава Организации Объединенных Наций, 
вопросы государственного суверенитета, междуна-
родного гуманитарного права и т.д. Во-вторых, опе-
ративные трудности миротворчества усугубляются 
нехваткой финансовых средств и ресурсов, которую 
испытывает вся миротворческая архитектура. 
В-третьих, нужно еще достичь согласия относи-
тельно плавного перехода от миротворческих опе-
раций к этапу выхода, сосредотачивая внимание, 

помимо прочего, на урегулировании споров и стра-
тегиях миростроительства.  

 Пакистан считает, что руководящим принци-
пом преодоления этих проблем и обеспечения дол-
говременного успеха операций по поддержанию 
мира должно быть соблюдение Устава Организации 
Объединенных Наций и концепции коллективной 
безопасности. Устав делает миротворчество Орга-
низации Объединенных Наций легитимным. По-
этому важнейшее значение для поддержания авто-
ритета и нейтралитета операций по поддержанию 
мира имеют соблюдение Устава и разумное толко-
вание его  положений. Эти принципы класть на ал-
тарь политической целесообразности никак нельзя. 
Недавние события уже доказали, что проводимые в 
одностороннем порядке или различными коалиция-
ми операции в интересах мира являются жалким и 
дорогостоящим подобием операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира.  

 Вопрос нехватки ресурсов также является од-
ной из главных проблем как действующих, так и 
будущих миссий. Несмотря на свои масштабы и 
размах, операции Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира существенно недофи-
нансируются и страдают от нехватки ресурсов. Во 
многих миссиях нехватка личного состава  и важ-
нейших ресурсов по-прежнему остается критиче-
ским вопросом и угрожает способности Организа-
ции действовать эффективно и безопасно. Если рас-
ходы и оплата труда в рамках других видов дея-
тельности Организации Объединенных Наций кор-
ректируются на инфляцию и колебания в прожи-
точном минимуме, то миротворцы почему-то опла-
чиваются по фиксированным и устаревшим став-
кам. 

 Предоставляющие войска страны уже не могут 
субсидировать операции Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира, и этот момент 
подчеркивается в последнем докладе Специального 
комитета по операциям по поддержанию мира  
(А/65/19). В этом плане прогресс, которого Пятый 
комитет достиг на последней сессии, если он не бу-
дет поддержан институциональным  механизмом 
регулярного обзора расходов на войска, так и оста-
нется временной  полумерой.  

 Третья серьезная проблема касается стратегий 
выхода и плавного перехода к долговременному 
миростроительству, и она также заслуживает вни-
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мательного рассмотрения. На наш взгляд, такие 
стратегии необходимо согласовывать с общими це-
лями миссии по поддержанию мира. Инвестирова-
ние в деятельность по наращиванию организацион-
но-кадрового потенциала на ранних этапах вместе с 
мирным урегулированием главных споров может 
содействовать установлению прочного мира и пре-
дотвращению рецидива конфликта. 

 На ранних этапах миростроительства миро-
творцам отводится важнейшая роль, особенно в об-
ласти борьбы с организованной преступностью, 
поддержки местного правоохранительного дела, 
медицинской разъяснительной работы, эпидемиоло-
гического контроля, управления беженцами и ока-
зания гуманитарной помощи. Однако деликатный и 
всесторонний миростроительный процесс требует 
гражданских кадров и акцента на наращивании ме-
стного потенциала, усилении политического диало-
га и расширении организационно-кадровых воз-
можностей. Такой перекрестной увязке может пре-
красно содействовать Комиссия по миростроитель-
ству с ее уникальным составом. 

 Для наличия четких, реалистических и реаль-
но выполнимых мандатов между чистыми стенами 
Совета Безопасности, где эти мандаты пишутся, и 
пыльными полями зон конфликтов, где эти мандаты 
осуществляются, должно быть более глубокое по-
нимание. Такое понимание предполагает проведе-
ние регулярных консультаций между Советом Безо-
пасности, странами, предоставляющими войска, и 
Секретариатом. Консультации с предоставляющими 
войска странами можно проводить в неформальном 
режиме и чаще, причем совершенно необязательно 
только в рамках Рабочей группы Совета по опера-
циям по поддержанию мира.  

 На всех этапах миротворческих миссий следу-
ет делать акцент на духе коллективизма, в том чис-
ле при разработке и обзоре мандатов по поддержа-
нию мира. Кроме того, процесс эволюции миро-
творчества Организации Объединенных Наций от 
традиционных форм до более сложных мандатов 
создает почву для разговоров о реформе миротвор-
чества, которая, как и другие аспекты операций по 
поддержанию мира, должна тоже быть прозрачной 
и политически неангажированной. 

 Мы надеемся, что сегодняшние открытые пре-
ния обогатят дискуссию о современном миротвор-

честве и его будущих проблемах объективностью, 
которой эта тема заслуживает. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индонезии. 

 Г-н Клейб (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Сначала я хотел бы присоединиться к преды-
дущим ораторам и Генеральному секретарю и осу-
дить подлый акт террора, совершенный в Абудже 
против Организации Объединенных Наций. Мы вы-
ражаем народу и правительству Нигерии наши со-
лидарность и сочувствие, а пострадавшим и их 
семьям — наши глубокие соболезнования. 

 Моя делегация хотела бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого заседания, а также 
за блестящий неофициальный документ 
(S/2011/496, приложение), отражающий многие 
острейшие проблемы миротворчества Организации 
Объединенных Наций. Мы, кроме того, благодарим 
Генерального секретаря за ценные замечания.  

 Индонезия присоединяется к заявлению, сде-
ланному Марокко от имени Движения неприсоеди-
нения. 

 Мы по-настоящему удовлетворены прекраще-
нием конфликтов в некоторых странах и продвиже-
нием этих стран по пути стабильного восстановле-
ния и реконструкции. Роль и вклад Организации 
Объединенных Наций и международного сообщест-
ва в их прогресс представляются исключительны-
ми, и Совет Безопасности в этом плане был настро-
ен решительно. 

 Опыт всех этих конфликтов подтверждает 
критическую важность операций по поддержанию 
мира в выполнении Советом своей главной обязан-
ности — уберечь человечество от бедствий войны. 
Мы считаем, что непреходящая важность операций 
по поддержанию мира должна признаваться надле-
жащим образом. В этой связи мы вновь хотели бы 
вновь заявить о своей полной поддержке Совета, в 
котором все шире признается тезис о том, что дея-
тельность Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира — это глобальное партнерство, 
которое опирается на вклад и поддержку стран, пре-
доставляющих воинские и полицейские континген-
ты, Совета Безопасности, Генеральной Ассамблеи и 
Секретариата, не говоря уже о принимающей стра-
не. 
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 И поскольку это коллективные усилия, все за-
интересованные стороны должны выступать с об-
щих позиций, объединенные чувством единства це-
ли, с тем чтобы эффективно преодолевать возни-
кающие проблемы. Деятельность Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира и 
впредь должна ясно и твердо основываться на трех 
основных принципах, а именно — на интересах за-
действованных сторон; беспристрастности; а также 
на неприменении силы, за исключением случаев 
самообороны и защиты мандата Совета Безопасно-
сти. 

 Поскольку миссии становятся все более мно-
гопрофильными, сложными и весьма опасными в 
некоторых театрах военных действий, еще более 
повышается уровень нашей ответственности за 
предоставление «голубым каскам» в высшей степе-
ни четких руководящих принципов, наряду с необ-
ходимой техникой, подготовкой и ресурсов. 

 Необходимые для выполнения мандата миссии 
политические, людские, финансовые, материально-
технические и информационные ресурсы могут мо-
билизовываться и поддерживаться лишь при усло-
вии постоянных усилий по укреплению консульта-
ций и координации между всеми заинтересованны-
ми сторонами. В этой связи критически важную 
роль играют мнения стран, предоставляющих воин-
ские и полицейские контингенты, и они, наряду с 
принимающей страной, должны как можно чаще 
принимать участие в важных консультациях. 

 Как отмечается в концептуальном документе 
(S/2011/496, приложение), жизненно важное значе-
ние по-прежнему имеет вопрос о ресурсах. Отсут-
ствие необходимых ресурсов может не только нега-
тивно сказаться на безопасности миротворцев, но 
также ограничить их возможности по выполнению 
мандата по защите гражданского населения. Для 
выполнения благородной роли по защите граждан-
ского населения, которую моя делегация всецело 
поддерживает, необходимо предоставлять миссиям 
необходимые возможности и ресурсы, а также ста-
вить перед ними четкие задачи с целью повышения 
эффективности операций по поддержанию мира. 

 Однако миротворчества самого по себе недос-
таточно, если мы хотим добиться устойчивого мира. 
Зачастую ключом к устойчивому миру является 
всеобъемлющий подход, который включает устра-
нение коренных причин конфликтов и усилия по 

установлению мира. Поэтому постконфликтное ми-
ростроительство играет жизненно важную роль в 
оказании поддержки растерзанным войной общест-
вам в их переходе к прочному миру. В этой связи 
крайне важную роль приобретает деятельность Ко-
миссии по миростроительству. В этом контексте мы 
хотели бы выразить признательность Совету Безо-
пасности за то, что в течение последних двух лет он 
уделяет пристальное внимание взаимосвязи между 
миротворчеством и миростроительством. Кроме то-
го, важно обеспечивать своевременное развертыва-
ние квалифицированных гражданских специали-
стов, осведомленных о культуре принимающих 
стран, особенно из стран Юга, в тех районах, где 
опыт и знания требуются принимающей страной. 

 Миротворчество является одним из важных 
элементов внешней политики Индонезии. Индоне-
зия принимает активное участие в операциях Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира, начиная с 1956 года, и в настоящее время 
вносит вклад в шесть операций по поддержанию 
мира, осуществляемых по всеми миру. Индонезия и 
впредь будет вносить свой вклад и расширять свое 
участие в миротворческих операциях Организации 
Объединенных Наций. 

 В заключение позвольте мне вновь подчерк-
нуть важную роль Организации Объединенных На-
ций, в частности Совета Безопасности, и междуна-
родного сообщества не только в обеспечении эф-
фективности операций по поддержанию мира, но 
также в устранении коренных причин споров и 
конфликтов на самом раннем этапе при уделении 
серьезного внимания тщательному планированию 
таких операций, слаженности, координации и ком-
плексному подходу к их проведению, в соответст-
вии с международным правом и Уставом Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Сенегала. 

 Г-н Диалло (Сенегал) (говорит по-француз-
ски): Мы были потрясены новостью о гнусном на-
падении на комплекс Организации Объединенных 
Наций в Абудже, Нигерия, которое привело к мно-
гочисленных жертвам. В этот печальный момент я 
хотел бы, от имени правительства Сенегала, осу-
дить этот возмутительный акт, вне зависимости от 
того, кто несет за него ответственность и каковы 
его мотивы. Я передаю искренние соболезнования 
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семьям погибших, народу и правительству Ниге-
рии, а также Генеральному секретарю Пан Ги Муну. 
Это ужасное событие служит напоминанием, — ес-
ли таковое требуется, — о необходимости того, что-
бы международное сообщество продолжало неус-
танно бороться с экстремизмом во всех его формах 
и проявлениях. 

 Г-н Председатель, Ваше вступление на пост 
Председателя Совета Безопасности вызвало у на-
шей делегации чувство подлинного удовлетворения 
ввиду Ваших личных качеств, а также великолеп-
ных отношений между нашими странами. Поэтому 
позвольте мне выразить Вам самые искренние по-
здравления, а также сердечную признательность 
Вашему предшественнику Постоянному представи-
телю Германии послу Виттигу за его ценную работу 
в прошлом месяце. 

 Деятельность по поддержанию мира по-преж-
нему является, по мнению моей страны, самой важ-
ной и сложной задачей Организации Объединенных 
Наций. Это неотъемлемая часть коллективного обя-
зательства международного сообщества по Уставу 
Организации Объединенных Наций, которое возла-
гает на Совет Безопасности главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и 
безопасности. В целом, операции по поддержанию 
мира уже принесли значительные результаты, и се-
годня, более чем когда-либо в прошлом, мир нужда-
ется в этих мужчинах и женщинах — солдатах, вое-
низированных подразделениях и гражданских спе-
циалистах, — которые служат самой благородной 
цели: цели обеспечения мира. В этой связи наша 
страна хотела бы выразить огромную признатель-
ность «голубым каскам» Организации Объединен-
ных Наций за их профессионализм и необыкновен-
ное мужество и почтить память тех, кто погиб за 
последние 60 лет на службе делу мира. 

 Сенегал принимает участие в операциях Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира начиная с 1960 года и, разумеется, понес тя-
желые потери, в частности в том, что касается че-
ловеческих жертв. Тем не менее, как и другие ми-
ролюбивые страны, наша страна воспринимает эти 
последствия как подтверждение своей непоколеби-
мой приверженности идеалам Организации Объе-
диненных Наций. 

 В этой связи мы убеждены в том, что развер-
тывание операций по поддержанию мира должно 

осуществляться в соответствии с рядом критериев, 
начиная с четкого и точного определения мандата, 
его целей и задач. Кроме того, необходимо четкое 
планирование, которое включает поддержание ре-
гулярного диалога между Советом Безопасности, 
Секретариатом и странами, предоставляющими 
войска, наряду с проведением эффективных кампа-
ний по повышению информированности о постав-
ленных целях. 

 Для обеспечения успеха миротворческой опе-
рации также необходимо использовать квалифици-
рованный, действующий как единое целое и хорошо 
оснащенный персонал, уважающий культуру и тра-
диции стран, в которых проводятся операции. Пре-
доставление необходимого оборудования и адекват-
ного и предсказуемого финансирования — это еще 
две важные задачи. Однако учитывая то, что финан-
совые проблемы, с которыми сталкивается Органи-
зация Объединенных Наций, обусловлены в основ-
ном невыплатой государствами-членами своих 
взносов, необходимо рассмотреть вопрос об обес-
печении более предсказуемых источников финанси-
рования, а также о критически важной роли добро-
вольных взносов, поступающих прежде всего из 
развитых стран. 

 Организация Объединенных Наций должна 
продолжать свою деятельность по укреплению по-
тенциала миротворчества путем координации по-
требностей и ресурсов системы резервных согла-
шений в рамках партнерских отношений между го-
сударствами-членами, предоставляющими войска, и 
теми странами, которые могут предоставлять соот-
ветствующую технику и средства для сдерживания 
противоборствующих сил. В том же ключе необхо-
димо добиваться создания на уровне государств-
членов специализированных миротворческих ре-
зервных сил, которые позволят, в случае необходи-
мости, обеспечить быстрое и эффективное развер-
тывание, особенно в ситуациях, характеризующихся 
высоким уровнем насилия, для предотвращения, 
несомненно, трагедии или геноцида. Аналогичным 
образом, для укрепления механизмов разрешения 
конфликтов желательно также укреплять сотрудни-
чество между Организацией Объединенных Наций 
и региональными и субрегиональными организа-
циями. 

 В этой связи наша делегация подчеркивает не-
обходимость количественного и качественного ук-
репления потенциала Африканского союза в облас-
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ти предотвращения конфликтов, посредничества и 
поддержания мира. Кроме того, установление более 
тесных партнерских отношений с Африканским 
союзом поможет улучшить деятельность по плани-
рованию, развертыванию и управлению операциями 
по поддержанию мира, проводимыми Африканским 
союзом, и содействовать обеспечению мира и безо-
пасности на нашем континенте. 

 Трудности, с которыми сталкиваются опера-
ции по поддержанию мира, подчеркивают необхо-
димость устранения коренных причин нынешних 
кризисов с целью сокращения их числа и масшта-
бов последствий. Чтобы в полной мере осуществить 
политику и быть в состоянии использовать в соци-
альной области и области развития все механизмы, 
позволяющие ослабить напряженность, которая 
часто возникает из-за соперничества разных групп 
людей за выживание, нам необходимо действовать 
слаженно, скоординировано, комплексно и по зара-
нее подготовленному плану.  

 Кроме того, в некоторых нестабильных госу-
дарствах после проведения операции по поддержа-
нию мира было бы целесообразно без проволочек и 
последовательно претворять в жизнь политику в 
области развития. Это позволит поддерживать про-
исходящие в стране демократические процессы и 
создавать благоприятные условия для установления 
мирового порядка, основанного на духе партнерства 
и солидарности. При этом нам следует использовать 
превентивную дипломатию, которая с помощью 
систем раннего предупреждения может в большой 
мере способствовать нейтрализации некоторых 
конфликтов при появлении их первых признаков.  

 Наконец, если мы хотим добиться более весо-
мых результатов в будущем, мы должны, устраняя 
главные причины определенных конфликтов, соче-
тать тщательное управление операциями по под-
держанию мира со скрупулезным осуществлением 
превентивной дипломатии и столь же скрупулезным 
выполнением задач в области развития. Работа это 
непростая, однако у нас достаточно воли и решимо-
сти для ее выполнения. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Японию. 

 Г-н Кодама (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде чем я выступлю с заявлением, я также хо-
тел бы присоединиться к предыдущим ораторам и 
выразить от имени Японии глубочайшие соболезно-

вания и сочувствие пострадавшим в результате воз-
мутительного взрыва в комплексе Организации 
Объединенных Наций, расположенном в нигерий-
ской столице, и их семьям. Япония решительно 
осуждает такие подлые акты, направленные, в част-
ности, против этих мужественных мужчин и жен-
щин. 

 Прежде всего я хотел бы поприветствовать 
Вашу, г-н Председатель, инициативу по созыву этих 
открытых прений, посвященных важному вопросу о 
миротворческих операциях Организации Объеди-
ненных Наций. Япония разделяет мнения и озабо-
ченности, высказанные в концептуальной записке, 
подготовленной председательствующей в Совете 
Индией (S/2011/496, приложение). Япония напря-
женно работала по многим вопросам, касающимся 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций, в своем качестве Председателя Ра-
бочей Группы по операциям по поддержания мира в 
периоды 2005–2006 годов и 2009–2010 годов. По 
нашему мнению, трехстороннее сотрудничество 
между Советом, Секретариатом, странами, предос-
тавляющими войска (СПВ), странами, предостав-
ляющими полицейские контингенты (СПП), и дру-
гими заинтересованными сторонами — это залог 
успеха нынешних миротворческих операций, кото-
рые за последние годы стали более сложными и 
многогранными. 

 На протяжении всего периода председательст-
ва в Рабочей группе по операциям по поддержанию 
мира Япония прилагала усилия по закреплению в 
Совете в качестве обычной практики практику про-
ведения консультаций с СПВ, СПП и другими заин-
тересованными сторонами при разработке, измене-
нии или продлении миротворческого мандата как 
минимум за неделю до утверждения мандата. Па-
раллельно с этим Рабочая группа посвятила не-
сколько заседаний серьезному обсуждению вопроса 
о дефиците ресурсов, включая критически острую 
нехватку военных вертолетов вспомогательного на-
значения в целом ряде миротворческих миссий. Я 
хотел бы построить свое выступление на этих мо-
ментах. 

 Что касается дефицита ресурсов, то Япония 
согласна с изложенным в концептуальной записке 
мнением о том, что эта проблема относится к числу 
неизбежных трудностей, возникающих, когда Совет 
Безопасности преобразует свои планы в конкретные 
дела на местах. Само собой разумеется, что мы 
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должны стараться ликвидировать этот разрыв, но 
вопрос в том, как это сделать. 

 В то время как международное сообщество не 
может отказаться от своей обязанности защищать 
нуждающееся в этом гражданское население, как 
бы трудна ни была эта задача, не похоже, чтобы ре-
сурсы, необходимые для выполнения таких манда-
тов, безотлагательно поступали в его распоряжение. 
В этой связи Япония высоко ценит непрестанные 
усилия Секретариата по составлению, распростра-
нению и обновлению списка недостающих средств, 
который в значительной мере помогает нам пони-
мать наличие недостатков и разбираться в них. 
Опираясь на него, нам всем теперь пора предпри-
нять дальнейшие шаги к проведению тщательного 
анализа причин существующих пробелов и трудно-
стей с их восполнением. 

 В том, что касается трехстороннего сотрудни-
чества между Советом, Секретариатом, СПВ, СПП 
и прочими заинтересованными субъектами, Япония 
хотела бы еще раз заявить о его значении не только 
для повышения качестве проводимых Организацией 
Объединенных Наций операций по поддержанию 
мира, но также и в плане транспарентности дея-
тельности Совета. Мы добиваемся существенного 
прогресса в поддержании диалогов с командующи-
ми силами различных миссий как в Совете, так и в 
Специальном комитете по операциям по поддержа-
нию мира (К-34). 

 Заседания с участием СПВ, СПП и других за-
интересованных субъектов предназначены для уг-
лубления понимания Советом реалий на местах на 
основе вытекающих из их собственного опыта мне-
ний СПВ, СПП и других заинтересованных субъек-
тов, чтобы иметь возможность надлежащим обра-
зом отображать их в мандатах операций по поддер-
жанию мира в форме той или иной резолюции. Та-
кие заседания совершенно резонно проводить, по 
меньшей мере, за неделю до принятия той или иной 
соответствующей резолюции Совета, что еще не-
сколько лет назад не было обычной практикой. Что 
же касается качества проводимых в ходе таких за-
седаний обсуждений, то следует сказать, однако, 
что они отнюдь не всегда ориентированы на приня-
тие тех или иных конкретных мер. Такие заседания 
проходят в основном в форме организуемых Секре-
тариатом брифингов, за которыми следуют несколь-
ко вопросов и ответов. Япония настоятельно реко-
мендует нацелить заседания с участием СПВ и СПП 

на решение конкретных проблем посредством их 
практического и конкретного обсуждения. 

 Для этого Япония призывает Совет, СПВ, СПП 
и других заинтересованных субъектов к конкрет-
ным действиям. Ответственность в этом отношении 
лежит, прежде всего и в первую очередь, на Совете. 
Совет представляет собой единственный орган, на-
деленный согласно положениям Устава Организа-
ции Объединенных Наций полномочиями и обязан-
ностями принимать резолюции и применять силу 
для реализации своих намерений сохранить между-
народный мир и безопасность. 

 На протяжении двух последних десятилетий 
Совет успешно приспосабливается к происходящим 
в мире резким и значительным переменам, соответ-
ствующим образом преобразуя операции по под-
держанию мира. Однако некоторые ныне встре-
чающиеся в миссиях критические недостатки спо-
собны наносить серьезный ущерб авторитету Сове-
та. Во избежание такого результата и для более эф-
фективного выполнения его долга Совету следует 
прояснять и разъяснять, какие именно недостатки и 
аспекты следует исправлять в мандатах, чтобы раз-
вернутые на местах миротворцы могли проводить 
свою работу действенней и эффективней. 

 Япония хотела бы подчеркнуть важную роль и 
ответственность Совета и поэтому рекомендует 
четко определять повестки дня и подлежащие об-
суждению аспекты достаточно заблаговременно до 
даты заседания. 

 Но, несмотря на все обязанности Совета Безо-
пасности, ответственность за это лежит не только 
на нем одном. СПВ, СПП и других заинтересован-
ных субъектов следует активно поощрять к тому, 
чтобы те делились своим собственным опытом и 
знанием существующих на местах проблем. В этой 
связи Япония также согласна с предложением, со-
держащимся в концептуальной записке. Одновре-
менно наша делегация намерена продолжать свою 
агитационную работу в отношении этого важного 
вопроса в Рабочей группе по операциям по поддер-
жанию мира и в К-34. 

 В заключение Япония хотела бы высветить тот 
факт, что проводимые Организацией Объединенных 
Наций операции по поддержанию мира стали охва-
тывать все более сложные и запутанные ситуации. 
В связи с этим необходимы более активное сотруд-
ничество и более четкая координация между Сове-
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том, Генеральной Ассамблеей, государствами-
членами и Секретариатом. Всем субъектам Органи-
зации Объединенных Наций, ныне принимающим 
участие в операциях по поддержанию мира, пора 
активизировать свои усилия к тому, чтобы оправды-
вать возлагаемые на них международным сообще-
ством большие надежды. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Уругвая. 

 Г-н Сериани (Уругвай) (говорит по-испан-
ски): Я хотел бы передать народу и правительству 
Нигерии и семье Организации Объединенных На-
ций искреннейшие соболезнования нашей страны в 
связи с предосудительным нападением, от которого 
они пострадали в Абудже. 

 Мы благодарим председательствующую в Со-
вете Безопасности делегацию за организацию этого 
открытого обсуждения, а Генерального секретаря — 
за его вступительные замечания. 

 Операции по поддержанию мира превратились 
в один из основных и наиболее заметных компонен-
тов одной из благороднейших выполняемых этой 
Организацией задач — поддержания международ-
ного мира и безопасности. Поддержание мира пред-
ставляет собой совместное предприятие всего член-
ского состава Организации в целом, однако — без 
всякой предвзятости к усилиям какой бы то ни было 
одной из сторон — эта задача выполняется главным 
образом странами, предоставляющими свои воин-
ские и полицейские контингенты, — то есть теми, 
кто во исполнение своих обязательств и согласно 
принципам и идеалам, закрепленным в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций, предоставляют 
своих военнослужащих и полицейских. 

 В этом смысле, нам нельзя недооценивать зна-
чение широкой поддержки в среде государств-
членов утверждаемых Советом мандатов, тем более 
с учетом характерных особенностей тех сложных 
задач, которые он начал на них возлагать, таких, как 
защита находящегося в непосредственной физиче-
ской опасности гражданского населения. Такая 
поддержка не только придает больше легитимности 
проведению подобного рода деятельности и снижа-
ет противостояние ей, но также порождает в среде 
всех задействованных в ней заинтересованных 
субъектов больше решимости. 

 В том, что касается сотрудничества со страна-
ми, предоставляющими свои войска, (СПВ) и стра-
нами, предоставляющими своих полицейских, в по-
следние два года наблюдаются позитивные призна-
ки в нескольких областях. В их числе более актив-
ные консультации Совета Безопасности со страна-
ми, предоставляющими своих военнослужащих и 
полицейских; более активное взаимодействие Сек-
ретариата со Специальным комитетом по операци-
ям по поддержанию мира; и активное участие СПВ 
в различных консультативных форумах как в Цен-
тральных учреждениях, так и на местах, и проявле-
ние ими большой гибкости в адаптации к сложным 
сценариям и возлагаемым на них задачам. 

 В то время как все это представляет собой 
прогресс по сравнению с положением дел, сущест-
вовавшим чуть более года назад, его недостаточно 
для создания того глобального альянса, который не-
обходим для обеспечения прочности и устойчиво-
сти всестороннего и эффективного преодоления 
проблем, возникающих в деятельности по поддер-
жанию мира. Дух истинной причастности невоз-
можно привить одним только одобрением или от-
вержением идей без их обсуждения; это должно 
подразумевать также более активное и плодотвор-
ное участие в достижении тех или иных договорен-
ностей. 

 В этом отношении мы рады таким ширящимся 
и крепнущим мерам, как своевременное проведение 
до продления мандатов — согласно резолюции 1353 
(2001) — заседаний с участием СПВ. Считаем, все 
же, что в этом деле еще есть достаточно места для 
улучшений, как в Нью-Йорке, так и в самих мисси-
ях. 

 Опыт учит нас тому, что значительно более 
продуктивными являются неофициальные механиз-
мы. Прежде всего мы выделяем пример Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Гаити, существование в которой активной 
неформальной коалиции стран, глубоко причастных 
к этой Миссии и приверженных ее успеху, вносит 
решающий вклад в обеспечение того, что ведущие 
СПВ, чьи контингенты развернуты на местах, могут 
принимать непосредственное и существенное уча-
стие в наиболее актуальных обсуждениях развития 
этой операции по поддержанию мира, в том числе 
вопросов продления ее мандата. 
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 Во-вторых, мы считаем трехсторонние обмены 
опытом и информацией между СПВ, Советом и 
Секретариатом в рамках Рабочей группы по опера-
циям по поддержанию мира чрезвычайно полезны-
ми с практической точки зрения. Я пользуюсь слу-
чаем, чтобы воздать должное усилиям делегации 
Нигерии в ее качестве председательствующей в 
этой Рабочей группе, не говоря уже о нашей при-
знательности Японии за ту громадную работу, кото-
рую она проделала в период 2009–2010 годов. Такое 
взаимодействие полезно, если оно поддерживается 
искренне и открыто — не как возможность выра-
зить свое неудовлетворение, а как конструктивное 
мероприятие для отвращения угроз, исправления 
недостатков, поощрения сильных сторон и исполь-
зования возможностей. 

 Переходя теперь к вопросу о потенциалах, мы 
считаем, что миссии настолько сложные, насколько 
сложны те, что требуют сегодня нашего присталь-
нейшего внимания, не могут быть надежными в от-
сутствие серьезного обдумывания тех ресурсов, ко-
торые им необходимы для их адекватного функцио-
нирования, и без обновления условий, создаваемых 
системой Организации Объединенных Наций для 
предоставления ей людских и материальных ресур-
сов. Поскольку этот вопрос влияет на возможности 
участия развивающихся стран в операциях по под-
держанию мира, он особенно актуален для этих 
стран, предоставляющих большую часть войск. 

 В заключение я хотел бы отметить, что в этом 
году для утверждения бюджета операций по под-
держанию мира в рамках Рабочей группы по при-
надлежащему контингентам имуществу и в ходе 
второй возобновленной сессии Пятого комитета Ге-
неральной Ассамблеи проводились напряженные и 
обширные переговоры. Мы выражаем удовлетворе-
ние тем, что в рамках этих двух форумов достигну-
то согласие в отношении увеличения миротворче-
ского бюджета. Несмотря на его скромность, пусть 
даже на основе резолюции 63/285, он будет, безус-
ловно, сохраняться, увеличиваться и периодически 
пересматриваться рабочей группой или другим ме-
ханизмом, чтобы не ставить под сомнение участие 
предоставляющих войска стран в важном деле со-
хранения мира во всем мире. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Словении. 

 Г-жа Лесковар (Словения) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего, я хотела бы присоединиться 
к другим ораторам и от имени моего правительства 
решительно осудить сегодняшнее подлое нападение 
на комплекс Организации Объединенных Наций в 
Абудже. В этой связи мы хотели бы выразить наши 
самые глубокие сочувствие и соболезнования наро-
ду и правительству Нигерии, всей системе Органи-
зации Объединенных Наций и, в частности, семьям 
и друзьям погибших.  

 Словения хотела бы выразить Индии, как 
Председателю Совета Безопасности, признатель-
ность за организацию сегодняшних открытых пре-
ний по вопросу миротворчества и поблагодарить ее 
за ту бесценную роль, которую она играет как один 
из главных поставщиков войск для операций по 
поддержанию мира. Мы хотели бы также поблаго-
дарить Генерального секретаря Пан Ги Муна за его 
замечания. Кроме того, мы хотели бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы сказать в адрес 
заместителя Генерального секретаря Алена Леруа 
слова благодарности за дальновидность, мужество 
и решительность, которые он проявляет в необы-
чайно проблематичный период, наступивший для 
Департамента операций по поддержанию мира 
(ДОПМ), которым он столь умело руководит на 
протяжении последних трех лет.  

 Словения присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано от имени Европейского союза. 

 Как отмечается в подготовленной для этого за-
седания Индией полезной концептуальной записке 
(S/2011/496), миротворчество, которое не было пре-
дусмотрено Уставом Организации Объединенных 
Наций, превратилось в один из основных видов 
деятельности Организации Объединенных Наций. В 
последние десятилетия характер миротворчества 
изменился.  

 Сегодня миротворцы работают в крайне труд-
ных условиях и часто рискуют своей жизнью. Ино-
гда им поручается почти невозможная миссия под-
держивать мир между воюющими сторонами в ус-
ловиях отсутствия соглашения о мире, без наличия 
адекватных личного состава, подготовки и экипи-
ровки, качественного руководства и необходимых 
гражданских кадров. 

 Тем не менее, мы должны отдать силам Орга-
низации Объединенных Наций дань большого ува-
жения за обеспечение безопасности в раздираемых 
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на части войной странах и за оказание помощи лю-
дям, нормальная жизнь которых нарушается навод-
нениями или смертельно опасными землетрясения-
ми. Присутствие Организации Объединенных На-
ций на местах позволяет предотвратить эскалацию 
напряженности и прокладывает путь к мирному 
разрешению споров. Миротворцы спасают и защи-
щают жизнь миллионов гражданских лиц и обеспе-
чивают столь необходимые порядок, стабильность и 
надежду.  

 Операции по поддержанию мира являются от-
ражением глобального партнерства и твердой ре-
шимости международного сообщества. Мы высоко 
оцениваем преданность своему делу, которую де-
монстрируют военнослужащие, полицейские, граж-
данские специалисты и гуманитарные работники 
Организации Объединенных Наций, выполняя тя-
желую работу и подвергаясь разного рода опасно-
стям по всему миру. По случаю девятой годовщины 
взрыва в гостинице «Канал» мы должны воздать 
должное тем, кто пожертвовал своей жизнью во имя 
спасения других людей. О таком самопожертвова-
нии мы никогда не должны забывать.  

 В связи с возрастанием сложности операций 
по поддержанию мира в последние годы нам всем 
нужно объединить наши усилия и обеспечить, что-
бы миротворчество Организации Объединенных 
Наций было в состоянии адаптироваться и приспо-
сабливаться  к задаче преодоления новых проблем. 
В то же время следует ожидать дальнейшего роста 
спроса на миротворческие миссии Организации 
Объединенных Наций. Поэтому с учетом прогресса, 
достигнутого в результате доклада Брахими, кото-
рый был опубликован 11 лет назад, и недавней ини-
циативы «Новые горизонты» нам нужно продол-
жать реформы, которые сделают сегодняшние и бу-
дущие операции более эффективными.  

 Миротворческим миссиям нужны четкие ман-
даты. Миротворцев нужно обеспечить практиче-
скими обновленными руководящими принципами, 
которые должны учитывать полученные уроки. Та-
кие принципы позволят им эффективно выполнять 
задачи по защите гражданских лиц и будут полез-
ными правительствам принимающих стран, кото-
рые несут главную ответственность за защиту сво-
их граждан. Такие четко сформулированные прин-
ципы будут помогать им в применении надлежащей 
тактики в случае разных угроз и проблем на местах.  

 Однако это — задача всех компонентов мис-
сий, а не только военного. Поэтому тут большое 
значение приобретает тесная координация действий 
военного, полицейского и гражданского компонен-
тов миссий. Ведь тесная координация действий мо-
жет содействовать эффективному осуществлению 
стратегий выполнения миростроительной роли, ко-
торую миротворцы играют в современных операци-
ях. Установление мира, поддержание мира и строи-
тельство мира должны происходить в увязке друг с 
другом. Нам нужно стремиться к созданию более 
гибкой архитектуры реагирования,  такой архитек-
туры, которая позволит нам оказывать помощь с 
учетом существующих на местах безотлагательных 
реальных потребностей. 

 Словения хотела бы отметить важность обзора 
гражданского потенциала и сделанных по его ито-
гам многочисленных рекомендаций в отношении 
укрепления международной гражданской поддерж-
ки постконфликтных стран. Нам следует лучше ис-
пользовать возможности региональных и субрегио-
нальных организаций и продолжать укреплять 
партнерство между Организацией Объединенных 
Наций и ними. Мы должны воспользоваться момен-
том, который создан проведенным в 2010 году об-
зором работы Комиссии по миростроительству 
(S/2010/393, приложение), расширить права и воз-
можности Комиссии и Фонда миростроительства, а 
также усилить слаженность действий многочислен-
ных компонентов системы Организации Объеди-
ненных Наций, которые создают миростроительную 
мозаику. 

 Для выполнения сложных мандатов, которыми 
наделяются миротворческие миссии, необходимы 
соответствующие ресурсы и оснащение. Что каса-
ется планирования и мониторинга миссий по под-
держанию мира, то мы считаем, что в этой области 
еще есть пространство для дальнейшего усиления 
процессов планирования и оценки, особенно путем 
расширения участия в них стран, которые предос-
тавляют войска.  

 Словения приветствует регулярные контакты 
между Советом Безопасности, странами, предос-
тавляющими воинские и полицейские контингенты, 
Секретариатом и другими заинтересованными сто-
ронами, и мы предлагаем продолжать расширять 
это сотрудничество. Мы также поддерживаем пред-
ложение, чтобы командующие силами чаще высту-
пали с брифингами. 
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 Осуществляя глобальную стратегию полевой 
поддержки, которая имеет целью обеспечить кон-
тингентам на местах более предсказуемое, надеж-
ное и гибкое материально-техническое снабжение, 
мы должны принимать во внимание точку зрения 
женщин и мужчин, которые работают в миссиях. 
Этот момент приобретает особое значение в свете 
мирового финансово-экономического кризиса, ко-
торый ограничил все национальные бюджеты.  

 В прошлом и настоящем на счету «голубых ка-
сок» — большие свершения, и миротворцы Органи-
зации Объединенных Наций заслуживают более 
глубоко признания, в частности за их работу в Ли-
берии, Восточном Тиморе, Гаити, Ливане, Судане и 
Кот-д’Ивуаре. В Кот-д’Ивуаре без присутствия Ор-
ганизации Объединенных Наций  насилие, которое 
в начале этого года началось после выборов, могло 
бы быть гораздо более жестоким. В Судане миссия 
Организации Объединенных Наций сыграла важ-
ную роль в обеспечении мирного проведения рефе-
рендума по вопросу самоопределения Южного Су-
дана. Однако международному сообществу следует 
обратить пристальное внимание на тревожные со-
общения, которые поступают из Южного Кордофа-
на, особенно в отношении преднамеренных нападе-
ний и других грубых нарушений, совершаемых 
против племени нуба. 

  Два месяца назад Словения отпраздновала 
20-ю годовщину независимости. В мае следующего 
года исполнится 20 лет со дня вступления нашей 
2-миллионной страны в члены Организации Объе-
диненных Наций. Признавая важность миротворче-
ства, Словения начала предоставлять своих военно-
служащих для операций Организации Объединен-
ных Наций сразу после вступления в члены Орга-
низации. С тех пор в подтверждение нашей непоко-
лебимой приверженности делу поддержания меж-
дународного мира и безопасности в миротворче-
ских операциях Организации Объединенных Наций 
приняли участие более 5000 словенских миротвор-
цев.  

 Моя делегация также хотела бы отметить важ-
ную роль женщин в утверждении мира и безопас-
ности. Учет гендерных вопросов на всех этапах и 
направлениях деятельности, связанной с миротвор-
чеством и миром, имеет исключительно важное 
значение для достижения успеха в миротворческих 
усилиях. Мы выражаем признательность ДОПМ и 
странам, предоставляющим воинские контингенты, 

за решительные усилия по учету гендерной про-
блематики и призываем их продолжать работу по 
улучшению положения женщин. Эти усилия долж-
ны сопровождаться усилением защиты самых уяз-
вимых групп населения — девочек и женщин, — 
особенно от сексуального насилия. Словения реши-
тельно поддерживает меры, принятые для выработ-
ки и осуществления политики абсолютной нетер-
пимости к сексуальной эксплуатации и надруга-
тельствам. Мы призываем весь миротворческий 
персонал в полной мере соблюдать принципы этой 
политики при выполнении своих обязанностей. 

 В заключение я хотел бы отметить, что нам 
также надлежит активизировать наши усилия по 
предупреждению конфликтов, в частности, по рас-
ширению возможностей распознавания предупреж-
дающих сигналов и обеспечению реагирования на 
раннем этапе. Мы считаем, что в условиях, когда 
мир становится все более взаимозависимым и 
сложным, каждая страна должна взять на себя часть 
глобальной ответственности. Словения выражает 
готовность принять свою долю ответственности и 
направлять на поддержание международного мира и 
безопасности еще более активные усилия, которые 
будут предприниматься на комплексной, справедли-
вой и безотлагательной основе. 

 Председатель (говорит по-английски): А те-
перь слово имеет представитель Перу. 

 Г-н Гутьеррес (Перу) (говорит по-испански): 
Позвольте мне занять часть времени, для того что-
бы представить только что выпущенное министер-
ством иностранных делу Перу коммюнике в связи с 
последними событиями в Нигерии. В нем говорит-
ся, что Перу решительно осуждает подрыв замини-
рованного автомобиля на территории комплекса 
Организации Объединенных Наций в Абудже, Ни-
герия. Преступления такого рода, как сегодня, не-
допустимы, особенно, когда они направлены против 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
которые изо дня в день самоотверженно трудятся на 
благо международного мира и развития. Правитель-
ство Перу выражает солидарность с жертвами те-
ракта, их семьями и Организацией Объединенных 
Наций и настоятельно призывает компетентные ор-
ганы сделать все возможное для привлечения к от-
ветственности лиц, виновных в этом чудовищном 
преступлении. 
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 Обращаясь к рассматриваемому нами сегодня 
вопросу, наша делегация хотела бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за созыв и проведение этих 
прений, которые дают нам возможность обсудить 
проблему, имеющую для Перу особую важность. 
Мы также признательны Председателю Совета за 
представленный им концептуальный документ 
(S/2011/496, приложение). Кроме того, мы присое-
диняемся к словам благодарности в адрес Гене-
рального секретаря в связи с его участием в сего-
дняшних прениях. 

 Как указано в концептуальном документе, под-
готовленном делегацией Индии, операции по под-
держанию мира стали ключевым инструментом Ор-
ганизации для выполнения ей своей основной зада-
чи, которая состоит в поддержании международно-
го мира и безопасности. Эта работа заключается в 
проведении многопрофильных операций с участием 
военного, гражданского и полицейского персонала. 
Соответственно, мы наблюдаем увеличение его 
численности, а стоящие перед ним задачи и риски, 
которым он подвергается, становятся все более раз-
нообразными. Вместе с тем объем предоставляемых 
в распоряжение персонала ресурсов не увеличива-
ется сообразно с их задачами и рисками. Именно 
поэтому проведение этих прений важно для подго-
товки к будущим операциям по поддержанию мира. 

 Речь идет не только о предоставлении доста-
точных человеческих, материально-технических и 
финансовых ресурсов, но и об унификации опера-
тивных концепций для выработки четких руково-
дящих принципов и процедур. Такая подготовка — 
самый важный элемент этой работы, и наша деле-
гация считает, что мы еще очень далеки от дости-
жения цели удовлетворения потребностей операций 
по поддержанию мира. 

 Я считаю, что важно сделать упор на участии 
стран, предоставляющих войска и полицейские кон-
тингенты. Позиция Перу заключается в том, что 
нам необходимо тесное сотрудничество и более 
глубокое понимание проблематики в Совете Безо-
пасности, Секретариате и в среде стран, предостав-
ляющих войска, для выработки четких, реалистич-
ных и выполнимых мандатов и использования ре-
сурсов наиболее эффективным образом. В соответ-
ствии с рекомендациями Специального комитета по 
операциям по поддержанию мира, содержащимися 
в его последнем докладе (A/65/19), необходимо 
проводить всесторонние консультации со странами, 

предоставляющими войска и полицейские контин-
генты, с тем чтобы они могли уже с самого начала 
принимать участие в операциях по поддержанию 
мира во всех направлениях и на всех их стадиях, 
особенно в случае внесения изменений в мандаты 
миссий. Важность этого подтверждается возможно-
стью учета извлеченных уроков и использования 
полученного опыта и технических знаний стран, 
предоставляющих войска и полицейские контин-
генты, при планировании и организации миссий в 
рамках трехстороннего сотрудничества. 

 Еще в 2000 году в докладе Брахими 
(S/2000/809) были определены наиболее серьезные 
проблемы, которые предстоит решать, а также ука-
зывалось, что залогом успеха любой многопро-
фильной миссии являются решимость и политиче-
ская поддержка вовлеченных сторон, быстрое и эф-
фективное ее развертывание при укреплении по-
тенциала и наличии стратегии в области миро-
строительства. Хотя нами был достигнут прогресс 
по этим направлениям, нам еще многое предстоит 
сделать, особенно в условиях меняющейся между-
народной обстановки и продолжающегося услож-
нения и уточнения мандатов и основных принципов 
проведения операций по поддержанию мира. 

 Мы должны задаться вопросом, учитываем ли 
мы эти требования при выработке мандатов опера-
ций по поддержанию мира, например, когда мы ста-
вим перед ними задачу защищать гражданских лиц 
или когда проводится всесторонняя оценка обстоя-
тельств и возможностей для сдерживания и реаги-
рования на законных основаниях в случае самообо-
роны или защиты мандата. 

 В резолюции 1894 (2009) Совет Безопасности 
вновь подтвердил практику определения контроль-
ных параметров для оценки хода осуществления 
мандатов миссий по поддержанию мира, в том чис-
ле мандатов по защите гражданских лиц. Данные 
параметры, наряду с руководящими принципами и 
стратегическими рамками, вырабатываемыми в 
разных областях, являются важными элементами 
нашей работы, и мы должны принимать еще более 
активные меры для достижения консенсуса, кото-
рый отразится на проведении операций на местах. 

 Столь же важно напомнить о том, что в рамках 
большинства операций по поддержанию мира про-
водятся и операции по миростроительству. В сен-
тябре 2010 года 10 из 16 операций по поддержанию 
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мира обладали мандатами, охватывающими широ-
кий спектр операций по миростроительству, в том 
числе непосредственное осуществление связанных 
с ними задач персоналом миссий. Это указывает на 
связь и интерактивные динамичные отношения ме-
жду достижением мира, поддержанием мира и ми-
ростроительством. Поэтому данные аспекты долж-
ны предусматриваться в мандатах операций по под-
держанию мира, а также при предоставлении ре-
сурсов в их распоряжение. 

 В заключение я хочу подчеркнуть, что Перу 
считает крайне важным применение превентивной 
дипломатии при проведении операций по поддер-
жанию мира и в работе Комиссии по мирострои-
тельству. Крайне важно разрабатывать и осуществ-
лять меры, которые позволят нам предупреждать 
конфликты, снижать риск их возникновения или 
рецидива. Об этой необходимости неоднократно за-
являл Генеральный секретарь, она отмечалась в 
докладе Брахими, а в июле этого года она была 
подчеркнута Председателем Совета. Сохраняется 
чрезвычайная необходимость выработки стратегий 
и создания эффективной системы предупреждения 
конфликтов в долгосрочной перспективе. Это по-
требует от нас применения целостного подхода в 
деле достижения мира, поддержания мира и миро-
строительства с учетом динамики отношений меж-
ду вопросами безопасности и развития, и этот под-
ход должен быть комплексным и сбалансирован-
ным. 

 Председатель (говорит по-английски): А те-
перь слово имеет представитель Малайзии. 

 Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, позвольте поблагодарить Вас, г-
н Председатель, за организацию сегодняшних пре-
ний. Они проходят в то время, когда Организация 
Объединенных Наций сталкивается с многочислен-
ными трудностями в проведении операций по под-
держанию мира в глобальном масштабе. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Марокко от имени 
Движения неприсоединения. Равным образом хочу 
поблагодарить Генерального секретаря за его уча-
стие и вклад в эти прения. 

 Малайзия присоединяется к другим делегаци-
ям в словах осуждения террористического нападе-
ния на отделение Организации Объединенных На-

ций сегодня утром в Абудже, Нигерия, и мы выра-
жаем наши соболезнования всем семьям погибших. 

 Участие Малайзии в операциях Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира нача-
лось в 1960 году, всего через три года после обрете-
ния своей независимости, с нашего участия в Опе-
рации Организации Объединенных Наций в Конго. 
По состоянию на сегодняшний день Малайзия при-
няла участие в 24 операциях Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира в разных 
уголках планеты и в операциях под руководством 
НАТО. Этот послужной список наглядно демонст-
рирует твердую приверженность Малайзии, ее веру 
в центральную роль Организации Объединенных 
Наций по поддержанию международного мира и 
безопасности и ее убежденность, что операции Ор-
ганизация Объединенных Наций по поддержанию 
мира являются незаменимым инструментом, кото-
рый вносит огромный вклад в разрешение многих 
вооруженных конфликтов, как внутренних, так и 
межгосударственных. 

 Именно по этим причинам Малайзия в на-
стоящее время предоставляет в общей сложности 
1151 военнослужащего в качестве воинских и поли-
цейских контингентов, выполняющие разные задачи 
в семи миротворческих миссиях. Мы также отмеча-
ем, что военнослужащие Вооруженных сил Малай-
зии приобрели значительный практический опыт в 
ходе участия в операциях Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира. Возможность 
взаимодействовать с международными силами — с 
военнослужащими других государств-членов, кото-
рые придерживаются разных доктрин и имеют раз-
ное географическое положение, является ценным 
опытом для военнослужащих Вооруженных сил 
Малайзии. 

 В этой связи, наша делегация полностью под-
держивает различные инициативы Департамента 
операций по поддержанию мира и Департамента 
полевой поддержки, которые нацелены на повыше-
ние качества, эффективности и результативности 
операций по поддержанию мира и благополучия 
миротворцев и персонала Организации Объединен-
ных Наций. Тем не менее, еще очень многое можно 
сделать, в том числе повысить прозрачность работы 
этих двух важных департаментов. 

 В свете многих вызовов, с которыми сталки-
ваются операции Организации Объединенных На-
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ций по поддержанию мира, мы осознаем важность 
четкого выполнения мандата по защите граждан-
ского населения в районах, попавших в зону воору-
женного конфликта. Этот мандат необходим для то-
го, чтобы предотвратить бессмысленные потери ни 
в чем не повинных людей. Однако международное 
сообщество должно помнить о том, что основная 
ответственность за защиту гражданского населения 
по-прежнему лежит на национальном правительст-
ве. И что более важно, при защите гражданского 
населения в затронутых вооруженными конфликта-
ми регионах миротворцам Организации Объеди-
ненных Наций поручено руководствоваться прин-
ципами беспристрастности при выполнении возло-
женных на них обязанностей.  

 В этой связи, Малайзия обеспокоена недора-
ботками при выполнении мандата по защите граж-
данского населения — такую же озабоченность вы-
разили и некоторые командующие силами. Поэтому 
Малайзия еще раз заявляет, что Совету Безопасно-
сти следует добиться того, чтобы мандаты по защи-
те гражданского населения были четкими и ясными, 
он также должен предоставить в распоряжение 
миссий ключевые средства обеспечения в целях бо-
лее эффективного и результативного выполнения 
порученных задач. 

 Наша делегация также понимает существую-
щую нехватку ресурсов, в которых нуждаются ми-
ротворческие миссии. Я настоятельно призываю, 
чтобы средства ежегодного бюджета в размере 8 
млрд. долл. США расходовались на более эффек-
тивной и прозрачной основе, и чтобы страны, рас-
полагающие финансовыми возможностями, более 
активно выделяли дополнительные ресурсы. Хотя 
Секретариат и реализует глобальную стратегию по-
левой поддержки в целях решения этих вопросов, 
наша делегация призывает располагающие средст-
вами страны оказать щедрую помощь остро нуж-
дающимся в ресурсах ключевым средствам обеспе-
чения, с тем чтобы позволить миротворцам успеш-
но выполнять свою работу.  

 В том же ключе мы также хотели бы выразить 
нашу обеспокоенность по поводу защиты и безо-
пасности миротворцев Организации Объединенных 
Наций по всему миру, принимая в расчет растущее 
число жертв за последние месяцы. Мы также обес-
покоены несвоевременными эвакуациями раненых 
миротворцев, как это показали недавние события. 
Такие проволочки могут привести к трагической 

гибели людей. Поэтому наша делегация настоя-
тельно призывает соответствующие органы оказать 
содействие для осуществления быстрой и беспере-
бойной медицинской эвакуации и предоставления 
доступа к медицинской помощи получившим ране-
ния миротворцам, которые пожертвовали собой ра-
ди установления мира и стабильности во всем мире. 

 Малайзия обнадежена значимой ролью, кото-
рую играю миротворческие миссии в процессе ми-
ростроительства. Неоднократно миротворцев назы-
вали «миростроителями на раннем этапе». В этом 
плане Малайзия и впредь будет привержена делу 
достижения международного мира и стабильности, 
что позволит направить ресурсы на достижение 
экономического и социального развития на благо 
своего народа. 

 Учитывая все это, все наши развернутые в 
миссиях Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира сотрудники будут неизменно 
работать над тем, чтобы покорить сердца и умы ме-
стного населения путем реализации проектов с бы-
строй отдачей. На национальном уровне Малайзия 
стабильно оказывает содействие странам путем 
реализации инициативы Малазийской программы 
технического сотрудничества, целью которой явля-
ется содействие национальному строительству в 
пострадавших странах. Кроме того, Малайзия все-
гда поощряет свои деловые круги инвестировать в 
развивающиеся страны, способствовать созданию 
новых рабочих мест и материальных благ в странах, 
затронутых вооруженными конфликтами. 

 С целью обеспечения хорошего уровня подго-
товки наших миротворцев и их немедленной готов-
ности приступить к выполнению требующихся от 
них обязанностей, в 1996 году правительство Ма-
лайзии открыло Центр подготовки миротворцев. 
Центр проводит подготовку не только малазийских, 
но и иностранных военнослужащих. В январе 
2010 года центр провел 14-дневный Курс для стар-
ших руководителей миссий Организации Объеди-
ненных Наций, в котором приняли участие 
24 представителя военных, полицейских и граждан-
ских учреждений из 20 стран. Мы будем и впредь 
совершенствовать структуру нашего Центра, равно 
как и качество подготовки военнослужащих, осно-
вываясь на передовом опыте Организации Объеди-
ненных Наций и знаниях, накопленных за 51 год 
проведения операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. 
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 В заключение я бы хотел выразить твердую и 
неизменную поддержку миротворческой деятельно-
сти под эгидой Организации Объединенных Наций. 
Организация Объединенных Наций может также 
рассчитывать на непосредственный вклад Малайзии 
в эту важную область и в будущем. 

 Председатель (говорит по-английски): А те-
перь слово имеет представитель Кыргызстана. 

 Г-н Кыдыров (Кыргызстан) (говорит по-анг-
лийски): Кыргызстан разделяет чувства Генерально-
го секретаря и других ораторов и выражает искрен-
нее сочувствие жертвам и семьям сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций в Нигерии. Кыр-
гызстан решительно осуждает сегодняшнее нападе-
ние. 

 Позвольте мне поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за организацию этих открытых прений по 
такому актуальному вопросу, как операции Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира. 
Представители Кыргызской Республики начали 
принимать участие в миротворческих миссиях в 
1998 году в качестве военных наблюдателей и гра-
жданской полиции. С этого времени мы ежегодно 
посылаем 30 военнослужащих и офицеров наших 
правоохранительных органов в миротворческие 
миссии, главным образом в страны Африканского 
континента. Учитывая, что без малого три четверти 
всех миротворческих сил Организации Объединен-
ных Наций и всего финансовых ресурсов направле-
ны в этот регион, Кыргызстан поддерживает пред-
ложение наращивания миротворческого потенциала 
Африканского союза. 

 Учитывая опыт участия в миротворческих 
операций последних лет, Кыргызстан приобрел 
ценный опыт в области превентивной дипломатии, 
миростроительства и постконфликтного восстанов-
ления в ходе двух народных революций, особенно в 
борьбе с терроризмом и незаконным оборотом нар-
котиков. Поскольку мы являемся страной, которая 
неизменно стремится к укреплению демократии, то 
мы выражаем готовность расширять наше участие в 
миротворческой деятельности в их текущем виде и 
с широким мандатом, что будет способствовать 
поддержанию мира и безопасности. 

 Сегодня потенциал миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций значи-
тельно вырос, как количественно, так и качествен-
но, и это требует комплексного подхода к миро-

строительству и укреплению партнерства между 
Советом Безопасности, Генеральной Ассамблеей, 
Секретариатом, странами, предоставляющих вой-
ска, и принимающими сторонами. Важно, что у нас 
есть органичная система военных, дипломатиче-
ских и других мер для разрешения конфликтов. А 
это, несомненно, потребует принятия дополнитель-
ных мер для того, чтобы разрабатывать и внедрять 
более действенные механизмы для мобилизации 
необходимых для проведения операций по поддер-
жанию мира ресурсов. Только при таком условии 
мы можем надеяться на повышение эффективности 
деятельности в области миротворчества и миро-
строительства. 

 Значительный рост роли и масштабов опера-
ций по поддержанию мира, а также расширение 
круга их задач требуют повышения эффективности 
региональных и субрегиональных организаций. 
Учитывая опыт трагических событий, которые про-
изошли в Кыргызстане в прошлом году, мы считаем 
необходимым, чтобы Организация Объединенных 
Наций, наряду с такими традиционными партнера-
ми, как Африканский союз и Европейский союз,  
активизировала свое сотрудничество с другими ре-
гиональными организациями. В частности, мы име-
ем в виду расширение сотрудничества с Организа-
цией Договора о коллективной безопасности  в це-
лях повышения эффективности посредничества и 
мирного урегулирования возможных споров в ре-
гионе.  

 Один из важных уроков, усвоенных Кыргыз-
станом, касается необходимости уточнения право-
вой базы международного сотрудничества, в том 
числе применительно к мандатам региональных ор-
ганизаций и в нестандартных ситуациях. С другой 
стороны, одним из необходимых компонентов 
должны быть меры, принимаемые на национальном 
уровне. Например, Кыргызстан намерен приложить 
дополнительные усилия для законодательного регу-
лирования миротворческой деятельности на нацио-
нальном уровне. Сейчас мы разрабатываем проект 
закона о принципах и порядке участия Киргизской 
Республики в деятельности по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. Этот закон впер-
вые определяет некоторые основные концепции, в 
том числе компоненты деятельности Киргизской 
Республики по поддержанию мира, и порядок фор-
мирования и развертывания миротворцев за преде-
лами страны. Этот законопроект заполняет право-
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вые пробелы и создает необходимые правовые ме-
ханизмы.  

 Кыргызстан также выступает за улучшение 
системы планирования и расширение программ 
специальной подготовки миротворческого персона-
ла, особенно в том, что касается выдвижения жен-
щин на соответствующие должности в миссиях Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира. В этом мы видим еще один резерв для укреп-
ления миротворческой деятельности Организации 
Объединенных Наций.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Филиппин.  

 Г-н Кабактулан (Филиппины) (говорит 
по-английски): Прежде чем выступить с заявлением, 
я хотел бы сказать, что Филиппины присоединяют-
ся к другим государствам-членам и решительно 
осуждают взрыв в отделении Организации Объеди-
ненных Наций в Абудже. От имени Филиппин я вы-
ражаю глубокие соболезнования в связи с гибелью 
сотрудников Организации Объединенных Наций и 
нигерийских граждан, а также глубокое сочувствие 
всем, кто получил тяжелые ранения в результате 
этого ужасного нападения. 

 Филиппинская делегация хотела бы поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за созыв этих свое-
временных и важных открытых прений, посвящен-
ных настоящему и будущему операций Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира. 
Как страна, предоставляющая воинские и полицей-
ские контингенты для различных миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций, Фи-
липпины высоко ценят эту возможность принять 
участие в предметном обсуждении Советом Безо-
пасности стоящих перед нами проблем и путей их 
коллективного решения. 

 Филиппины присоединяются к заявлению, 
сделанному Постоянным представителем Королев-
ства Марокко от имени Движения неприсоедине-
ния. Наша делегация также выражает Генеральному 
секретарю г-ну Пан Ги Муну признательность за 
сегодняшний брифинг, который задал тон нашим 
сегодняшним прениям.  

 Мы, кроме того, приветствуем активизацию 
взаимодействия и диалога между другими главны-
ми действующими лицами глобального миротвор-
чества, включая Секретариат, Генеральную Ассамб-

лею и страны, предоставляющие воинские и поли-
цейские контингенты. Одним из конкретных приме-
ров такого продуктивного взаимодействия стало 
недавно проведенное неофициальное совещание с 
участием Специального комитета по операциям по 
поддержанию мира и руководителей военных ком-
понентов. 

 Внимательно выслушав командующих силами 
16 миссий Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, мы сделали для себя соответст-
вующие полезные выводы, усвоили очень важные 
уроки и получили представление о наиболее эффек-
тивных путях продвижения вперед. Мы благодарим 
Департамент операций по поддержанию мира за ор-
ганизацию этого совещания и надеемся на даль-
нейшее взаимодействие с нашими действующими 
на местах мужчинами и женщинами и на то, что ре-
комендации, выработанные в ходе этого диалога, 
обернутся конкретными делами. 

 Филиппины начали участвовать в миротворче-
ских миссиях 48 лет назад, когда они в Конго раз-
вернули эскадрилью своих военно-воздушных сил в 
составе 40 военнослужащих. С тех пор Филиппины 
в подтверждение своей приверженности делу под-
держания международного мира и безопасности 
вносят в различные миротворческие операции свой 
скромный вклад. Несмотря на ограниченность на-
ших ресурсов, Филиппины пытаются найти пути и 
средства для оказания Организации Объединенных 
Наций помощи, предоставляя своих военнослужа-
щих и полицейских для действующих и вновь уч-
реждаемых миссий.  

 Я с удовлетворением отмечаю, что наша стра-
на играет активную роль в Силах Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъеди-
нением, которыми командует наш генерал-майор 
Наталио Экарма III и в составе которых несет служ-
бу филиппинский контингент численностью 
344 военнослужащих. Сейчас Филиппины укреп-
ляют свой миротворческий механизм и разрабаты-
вают новую «дорожную карту», которая в недале-
ком будущем позволит увеличить численность фи-
липпинских миротворцев и расширить участие Фи-
липпин в операциях Организации Объединенных 
Наций  по поддержанию мира.  

 Сегодня общая численность филиппинских 
миротворцев скромна — 893 военнослужащих и 
полицейских, которые участвуют в семи операциях 
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по поддержанию мира. Я хотел бы отметить, что 
10 процентов наших миротворцев — это женщины, 
и в последующие годы их доля непременно увели-
чится. Филиппины являются надежным партнером 
Организации Объединенных Наций в деле расши-
рения участия женщин в миротворческих операци-
ях. Мы всецело поддерживаем идею учета гендер-
ной проблематики при развертывании миротворче-
ского персонала и продолжаем прилагать усилия 
для ее практической реализации.  

 Филиппины решительно выступают за непре-
рывную подготовку и развитие навыков миротвор-
цев в целях повышения эффективности и результа-
тивности выполнения ими своих обязанностей. Ра-
ботая в этом направлении, Филиппины в июне ус-
пешно организовали в Маниле первые в азиатском 
регионе курсы по подготовке инструкторов. В по-
рядке подготовки к развертыванию в составе поле-
вых миссий в этих курсах приняли участие слуша-
тели из 13 стран. Они были обучены методике пре-
подавания сотрудникам полиции новой стандартной 
учебной программы Организации Объединенных 
Наций по вопросам профилактики и расследования 
сексуальных и гендерных преступлений. Этот курс 
подготовки инструкторов конкретно предназначен 
для постконфликтных условий и обеспечивает со-
трудникам полиции Организации Объединенных 
Наций необходимые процессуальные знания и на-
выки, необходимые для оказания помощи их колле-
гам из принимающего государства в деле профи-
лактики и расследования сексуальных преступле-
ний и гендерного насилия в ходе следствия, уголов-
ного преследования и судебного разбирательства.  

 Филиппины удовлетворены нынешними дос-
тижениями Организации Объединенных Наций и 
хотели бы, пользуясь возможностью, отдать дань 
уважения смелым и приверженным своему делу 
мужчинам и женщинам, которые несут службу под 
бело-голубым флагом Организации Объединенных 
Наций. Филиппины особо отмечают самопожертво-
вание наших миротворцев, в первую очередь тех из 
них, кто служит в тяжелых и опасных условиях, и 
воздают должное всем тем, кто отдал свою жизнь за 
дело мира.  

 Филиппины также высоко оценивают неос-
лабные усилия, которые Департамент операций по 
поддержанию мира и Департамент полевой под-
держки прилагают для того, чтобы информировать 
нас о том, что происходит в сфере миротворчества, 

и полностью удовлетворять растущий во всем мире 
спрос на миротворцев, несмотря на бесчисленные 
проблемы и трудности.  

 Учитывая свой опыт страны, активно предос-
тавляющей воинские и полицейские контингенты, 
Филиппины отмечают, что резкий рост спроса на 
миротворцев зачастую не обеспечивается возмож-
ностями и ресурсами, необходимыми для выполне-
ния наших миротворческих обязанностей. Это про-
блема не только бюджетная, она также касается 
тщательного и методического планирования и эф-
фективного выполнения мандатов, санкциониро-
ванных Советом Безопасности. Нам настоятельно 
необходимо продолжать поиск путей и средств 
обеспечения безопасности и защиты наших миро-
творцев. Поэтому для повышения их способности 
защищать себя в районах высокого риска  мы долж-
ны обеспечить их адекватным вооружением и соот-
ветствующей экипировкой. 

 Филиппины считают, что ключ к решению 
проблем — в нашей коллективной воле и в наших 
коллективных действиях. В ходе реформы миро-
творчества накопленный нами богатый практиче-
ский опыт может быть полезен при обсуждении та-
ких важнейших тем, как разработка стратегии и на-
ращивание потенциала, глобальные стратегии поле-
вой поддержки, планирование и контроль. Волшеб-
ной палочки, по одному взмаху которой сложное и 
рискованное дело миротворчества успешно зарабо-
тает, нет. Улучшить использование наших ограни-
ченных ресурсов и применять наш коллективный 
опыт для обеспечения успешного развертывания 
миротворцев и выполнения ими своих задач мы 
можем лишь с помощью тяжелой, напряженной ра-
боты и мудрых решений. 

 В заключение разрешите мне заявить о готов-
ности моей страны активно сотрудничать с Советом 
Безопасности и Департаментом операций по под-
держанию мира, а также о нашей непоколебимой 
решимости содействовать поддержанию междуна-
родного мира и безопасности, предотвращению эс-
калации конфликтов в любой точке нашего земного 
шара. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Ривар (Канада) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
возможность принять участие в обсуждении Сове-
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том проблем, которые сегодня стоят перед опера-
циями Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира. Для Канады этот вопрос имеет 
первостепенное значение.  

 Прежде всего, разрешите мне воздать дань 
уважения самоотверженной работе сотрудников, ко-
торые служат в операциях Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира, включая 
мужчин и женщин, отдавших свою жизнь за дело 
мира в этом году. Персонал Организации Объеди-
ненных Наций постоянно встречает новые пробле-
мы профессионально и с преданностью своему де-
лу,  несмотря на трудные и часто опасные условия. 
Взрыв, прогремевший сегодня у стен главного офи-
са Организации Объединенных Наций в Абудже, 
вновь напомнил нам о самопожертвовании и про-
блемах мужественных женщин и мужчин, которые 
отстаивают интересы мира и безопасности. Мы 
осуждаем этот террористический акт против Орга-
низации Объединенных Наций и выражаем наши 
глубокие соболезнования семьям погибших, прави-
тельству и народу Нигерии.  

 В прошедшем году своими усилиями Органи-
зация Объединенных Наций содействовала дости-
жению ряда очень важных успехов. К их числу от-
носятся мирное проведение референдума о буду-
щем статусе Южного Судана, восстановление пуб-
личных услуг и безопасности в Гаити после земле-
трясения, а затем мирное проведение президент-
ских выборов в Гаити.  

 Персонал Организации Объединенных Наций 
продолжает проходить проверку в сложных опера-
тивных условиях своей работы. Эти условия часто 
характеризуются многоаспектными проблемами и 
ассиметричными угрозами, которые требуют опера-
тивной реакции со стороны нашего персонала. Пе-
ред современными операциями в интересах мира 
стоит ряд критически важных вопросов. Сегодня я 
хотел бы сосредоточиться на трех вопросах, кото-
рые являются особенно актуальными для Совета 
Безопасности: неоправданные ожидания, наращи-
вание сил и средств, а также создание всеобъемлю-
щей концептуальной базы.  

 Во-первых, разрешите мне коснуться вопроса 
об ожиданиях. Миротворческие силы призваны вы-
полнять широкий круг задач: от защиты граждан-
ских лиц от затяжного насилия в постконфликтных 
условиях до мониторинга выборов и наращивания 

организационно-кадрового потенциала националь-
ных органов безопасности. Выполнение таких задач 
требует мандатов, позволяющих силам действовать 
гибко, ответственно и мобильно, одним словом во-
енного, полицейского и гражданского персонала, 
который может адаптироваться к изменяющимся 
условиям на местах.  

 К сожалению, сложные мандаты часто не 
обеспечиваются достаточными или наиболее под-
ходящими силами и средствами. Мы также должны 
признать, что источники персонала и средств, необ-
ходимых для выполнения всех задач, которые, по 
нашему мнению, должны быть достигнуты, всегда 
будут ограничены. В этой связи Совет должен муд-
ро балансировать заложенные в его мандатах ожи-
дания с реальными возможностями достижения на-
меченных целей с использованием имеющихся сил 
и средств. Совет также должен признать, что слож-
ные проблемы, как правило, возникающие в таких 
условиях, требуют решений, которые реализовать в 
краткосрочной перспективе невозможно.  

 Поэтому сложные мандаты требуют обеспе-
ченности хорошо обученным и оснащенным персо-
налом, который предан своему делу и может по 
приказу руководства миссии гибко использоваться 
для выполнения всего круга задач на всем театре 
операций. Мы должны принять к сведению реко-
мендации, содержащиеся в докладе Консультатив-
ной группы высокого уровня о гражданском потен-
циале (S/2011/85), которая была назначена Гене-
ральным секретарем и сделала предложения в от-
ношении набора, подготовки, развертывания и ко-
ординации действий персонала миссий Организа-
ции Объединенных Наций.  

 Для достижения быстрой адаптации персонала 
к новым условиям, что необходимо при выполнении 
все более сложных мандатов, нести ответствен-
ность за оправдание ожиданий, связанных с этими 
мандатами, должны все государства-члены. К числу 
последних относятся принимающие правительства, 
которые должны нести свою толику ответственно-
сти за обеспечение миссии возможности достиже-
ния результатов, необходимых для населения. Эти 
ожидания можно эффективно оправдывать лишь в 
случае, если Совет Безопасности на самых ранних 
этапах планирования будет обеспечивать предмет-
ный диалог между ним, государствами-членами, — 
в частности странами, предоставляющими воин-
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ские и полицейские контингенты, и принимающими 
правительствами, — а также Секретариатом.  

(говорит по-французски) 

 Во-вторых, достижение многофункциональ-
ными миссиями желаемых результатов требует аде-
кватных сил и средств. Инициатива «Новые гори-
зонты» правильно делает акцент на необходимости 
усиления потенциала, повышения организованно-
сти и эффективности на уровне Центральных учре-
ждений и на местах. Эти два элемента дополняют 
друг друга. Государствам-членам также следует 
обеспечить достижение главных целей инициативы 
«Новые горизонты», с тем чтобы в среднесрочной 
перспективе Организация Объединенных Наций 
могла эффективно мобилизовывать потенциал, не-
обходимый для выполнения разных более сложных 
задач в пределах имеющихся бюджетных возмож-
ностей. 

 В-третьих, в деле разработки концептуальной 
доктрины и норм для миротворцев достигнут опре-
деленный прогресс, но для создания прочной кон-
цептуальной основы для всего персонала сделать 
предстоит еще немало. Без этого эффективные 
стандарты набора персонала, обучение на этапе пе-
ред развертыванием, а также приведение потенциа-
ла в соответствие с санкционированными задачами 
невозможны. Международное сообщество не может 
позволить себе не поддерживать усилия по стандар-
тизации практики, упорядочению руководства, по-
вышению уровня профессионализма и уточнению 
ролей и обязанностей в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций и в отношениях с парт-
нерами. Устойчивость операций зависит именно от 
этого. Кроме того, круг проблем, с которыми стал-
киваются миссии по поддержанию мира, продолжа-
ет расти. Без проведения предлагаемого инициати-
вой «Новые горизонты» пересмотра политики в об-
ласти миротворчества существует опасность рас-
ширения разрыва между потребностями Совета в 
реагировании на новые неожиданные проблемы и 
имеющимися силами и средствами. 

 В заключение разрешите мне подчеркнуть, что 
мы, государства — члены Организации Объединен-
ных Наций, обязаны найти общие подходы к укреп-
лению всех граней операций в интересах мира. Ка-
нада остается приверженной этой цели.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Уганды. 

 Г-н Кафиро (Уганда) (говорит по-английски): 
Как и другие делегации, Уганда осуждает совер-
шенное сегодня нападение на здание Организации 
Объединенных Наций в Абудже, Нигерия. Мы вы-
ражаем наши глубокие сочувствия и соболезнова-
ния жертвам, их семьям, народу и правительству 
Нигерии, а также через Генерального секретаря 
всей системе Организации Объединенных Наций. 

 Я благодарю Вас, Сэр, за организацию этих 
важных прений и за концептуальную записку 
(S/2011/496, приложение), которая подготовлена для 
упорядочения нашей сегодняшней дискуссии. Мы 
благодарим Генерального секретаря за сделанный 
им сегодня утром информативный брифинг. Эти 
прения проходят в то время, когда миротворчество 
Организации Объединенных Наций проходит про-
верку новыми проблемами в области глобального 
мира и безопасности. Решение этих проблем требу-
ет применения более согласованного и всесторон-
него подхода на всех уровнях, разумеется, если Ор-
ганизация Объединенных Наций хочет быть спо-
собной преодолевать проблемы сегодняшнего и бу-
дущего дня. 

 Уганда высоко оценивает тот важный вклад, 
который операции по поддержанию мира продол-
жают вносить в выполнение Организацией Объеди-
ненных Наций ее главной задачи, т.е. в поддержа-
ние международного мира и безопасности. Органи-
зация Объединенных Наций добилась успехов на 
многих направлениях, однако она сталкивается 
также и с рядом проблем. Поэтому Совету настоя-
тельно необходимо постоянно оценивать, насколько 
правильны его миротворческий подход к конфликт-
ным ситуациям и найденные им решения, а также 
постоянно рассматривать этот вопрос.  

 Я хотел бы остановиться на пяти моментах. 
Во-первых, нужно признать, что неэффективность 
миротворческого потенциала Организации Объеди-
ненных Наций в любой точке мира  серьезно под-
рывает авторитет Организации, особенно в глазах 
пострадавшего населения. В концептуальной запис-
ке правильно отмечается, что  для преодоления де-
фицита исполнения Организации Объединенных 
Наций нужно устранить несоответствие, сущест-
вующее между ресурсами и мандатами операций по 
поддержанию мира.  

 В условиях враждебной и опасной ситуации 
миссиям очень сложно эффективно выполнять свои 
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мандаты при отсутствии необходимых возможно-
стей. Поэтому крайне важно, чтобы деятельность 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира была достаточно гибкой и эффективной, с 
тем чтобы решать новые сложные задачи. В по-
следние годы мы наблюдаем в Организации Объе-
диненных Наций благоприятную тенденцию пере-
хода к более надежным миротворческим операциям, 
таким как Миссия Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Демократической Республи-
ке Конго. Однако эта Миссия до недавнего времени 
испытывала нехватку таких жизненно важных ре-
сурсов, как авиасредства, для выполнения своего 
мандата. 

 Во-вторых, мы убеждены, что для достижения 
миротворческими операциями поставленных перед 
ними целей, необходимо четко определить основ-
ные причины конфликта и устранять их надлежа-
щим образом на этапе планирования. Для этого тре-
буется четкое понимание ситуации на местах. Пер-
сонал операций Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира должен оказывать поддержку 
усилиям, направленным на политическое урегули-
рование конфликта, уважать суверенитет государств 
и оставаться беспристрастным и работать со всеми 
сторонами в целях решения проблем, с которыми 
они сталкиваются. 

 В-третьих, отношения между Советом Безо-
пасности и странами, предоставляющими войска, 
имеют особо важное значение. Это важно, посколь-
ку политические цели и мандаты миротворческих 
миссий должны быть четкими и заслуживающими 
доверия. Мандаты миротворческих операций долж-
ны включать набор измеримых контрольных пока-
зателей. Глубокое взаимопонимание между страна-
ми, предоставляющими войска, и Советом в отно-
шении того, что ожидается от миротворческих мис-
сий в плане достижения этих целей, может в значи-
тельной степени способствовать выполнению по-
ставленных перед миссией задач. Поэтому Уганда 
приветствует и поддерживает усилия по укрепле-
нию сотрудничества и взаимодействия между всеми 
заинтересованными сторонами в ходе миротворче-
ских операций. 

 В-четвертых, проблемы, с которыми сталки-
ваются современные миротворческие операции, 
свидетельствуют о том, что не только Организация 
Объединенных Наций сама по себе способна спра-
виться с новыми вызовами. С учетом возможно-

стей, которые продемонстрировали такие регио-
нальные организации, как Африканский союз и его 
субрегиональные организации, Организация Объе-
диненных Наций призвана в максимальной степени 
использовать их сильные стороны и возлагать на 
них те функции, которые они могут выполнять. Для 
этого потребуется укрепление стратегических от-
ношений с такими организациями, в соответствии с 
главой VIII Устава. Это позволит укрепить способ-
ность этих организаций вносить свой вклад в уси-
лия Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию международного мира и безопасности. В 
этой связи Уганда приветствует поддержку, оказы-
ваемую Миссии Африканского союза в Сомали в 
целях стабилизации обстановки в этой стране. Тем 
не менее делегация моей страны хотела бы под-
черкнуть важность и актуальность задачи Совета 
Безопасности по предоставлению Миссии предска-
зуемых, надежных и своевременных ресурсов и сил 
и средств обеспечения, требующихся ей для выпол-
нения своего мандата. 

 В-пятых, скорейший учет некоторых аспектов 
миростроительства, особенно социально-экономи-
ческого восстановления, в работе миротворческих 
операций является жизненно важным для обеспече-
ния долгосрочной реконструкции и успеха. Важно, 
чтобы люди, пострадавшие от конфликта, получили 
ощутимые дивиденды мира в результате предостав-
ления им основных услуг в таких областях, как 
здравоохранение, образование, жилье и повышение 
уровня жизни. В этой связи делегация моей страны 
обращается к системе Организации Объединенных 
Наций с призывом обеспечить повышение согласо-
ванности в таких сферах деятельности, как миро-
творчество, поддержание мира, миростроительство 
и развитие. 

 И наконец, Уганда хотела бы отдать должное 
сотрудникам Организации Объединенных Наций — 
мужчинам и женщинам, — некоторые из которых 
несут службу в самых опасных регионах планеты. 
Мы будем помнить и чтить память особенно тех, 
кто принес самую большую жертву во имя мира. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Боливарианской Рес-
публики Венесуэла. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы хо-
тели бы поблагодарить Председателя Совета Безо-
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пасности за созыв этого важного заседания. Вене-
суэла возмущена актами терроризма, совершенны-
ми в отношении комплекса Организации Объеди-
ненных Наций в Нигерии, и выражает сожаление в 
связи с гибелью людей. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил Постоянный представитель 
Марокко от имени Движения неприсоединения. 

 Операции по поддержанию мира являются 
ценными инструментами в богатом арсенале поли-
тических ресурсов, имеющихся в распоряжении 
Организации Объединенных Наций для оказания 
помощи в деле разрешения конфликтов в рамках ее 
усилий, направленных на укрепление международ-
ного мира и безопасности. В последнее время ха-
рактер их мандатов претерпевает важные измене-
ния. За последние два десятилетия количество этих 
операций увеличилось как с точки зрения числа по-
левых миссий, так и численности развернутых 
войск. 

 Некоторые политические и военные державы 
призывают к укреплению реального потенциала 
миротворческих миссий, но их подлинная цель со-
стоит в том, чтобы подорвать полное осуществле-
ние суверенитета соответствующих стран. Предла-
гаемые этими державами стратегии нарушают ос-
новные принципы миротворческих операций, а 
именно: согласие сторон, беспристрастность и не-
применение силы, за исключением случаев само-
обороны. 

 В нынешних условиях неистовой активности 
империализма, который стремится сохранить или 
вернуть былое политическое и военное господство 
над развивающимися странами, необходимо, как 
никогда ранее, защищать суверенитет, независи-
мость и территориальную целостность государств. 
С учетом опыта последних лет крайне важно обес-
печить, чтобы миротворческие операции выполняли 
благородную цель, ради которой они были созданы. 
Поэтому крайне важно, чтобы при выполнении 
мандатов миссий угрозе не подвергались их леги-
тимность и сложные отношения доверия, которые 
они призваны поддерживать со странами, в которых 
они развернуты. На этих принципах основан, по 
большому счету, любой политический процесс, на-
правленный на достижение справедливого и проч-
ного мира. 

 Увеличение количества миротворческих опе-
раций свидетельствует о росте напряженности и 
конфликтов в мире. Тенденция к распространению 
конфликтных ситуаций будет продолжаться до тех 
пор, пока будут сохраняться структурные условия 
нищеты, несправедливости, угнетения, эксплуата-
ции и иностранного господства, подпитываемые 
неоколониальными амбициями. 

 Поскольку сегодня мы говорим о поддержании 
мира и разрешении конфликтов, мы хотели бы на-
помнить о нападении, совершенном 23 августа в 
Ливии против аккредитованного посольства и ди-
пломатической резиденции Боливарианской Рес-
публики Венесуэла разъяренной вооруженной тол-
пой, которая причинила серьезный материальный 
ущерб принадлежащему ей зданию и подвергая 
опасности жизнь находившихся там людей. Как они 
публично заявили, нападавшие, чье поведение было 
лишено здравого смысла, планировали убить аккре-
дитованного посла Венесуэлы г-на Афифа Таджел-
дина. 

 Боливарианская Республика Венесуэла осуж-
дает тот факт, что лица, ответственные за эти пре-
ступные действия, отчитываются перед самопровоз-
глашенным Национальным переходным советом, 
который с неразумным упорством подверг жесткой 
критике позицию Венесуэлы, которая выступила в 
защиту международного права и заявила о своем 
уважении суверенитета и самоопределения ливий-
ского народа. 

 Хорошо известно, что Национальный переход-
ный совет находится под защитой Соединенных 
Штатов Америки и Организации Североатлантиче-
ского договора. Боливарианская Республики Вене-
суэла осуждает эти страны за стремление захватить 
бесценные водные ресурсы, запасы углеводородов и 
международные активы ливийского народа, которые 
составляют около 200 млрд. долл. США. 

 После уничтожения одной из самых лучших 
инфраструктур на Африканском континенте, по-
строенной на благо ливийского народа, державы-
агрессоры начали перераспределять между собой в 
результате грабежа выгодные контракты на восста-
новление этой страны, тем самым превращая раз-
рушение одной из развивающихся стран в амораль-
ную коммерческую сделку. Кто санкционировал 
убийство тысяч мирных граждан в Ливии во имя 
защиты гражданских лиц? Кто санкционировал раз-
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рушение гражданских объектов, таких, как школы, 
больницы и университеты в этой стране? Боливари-
анская Республика Венесуэла заявляет, что воору-
жение, подготовка и поддержка внутренних груп-
пировок, ведущих подрывную деятельность, в Ли-
вии, поощрение и финансирование смены режима, 
приказы об убийстве руководителя суверенной 
страны и покушение на территориальную непри-
косновенность и политическую независимость Ли-
вии — это очевидные и систематические наруше-
ния резолюции 1973 (2011) Совета Безопасности и 
Устава Организации Объединенных Наций, которые 
подрывают основополагающие принципы и нормы 
международного права. 

 В этот драматический момент истории, когда 
под угрозой находятся международный мир и безо-
пасность, Боливарианская Республика Венесуэла 
вновь призывает все стороны в конфликте в Ливий-
ской Арабской Джамахирии незамедлительно объя-
вить  прекращение огня, которое позволит начать 
переговоры во имя достижения политического ре-
шения и во избежание дальнейшего кровопролития, 
чтобы заложить основы для долгосрочного мира в 
этой братской стране, используя добрые услуги Аф-
риканского союза, которые предлагались с момента 
начала этого конфликта. 

 Боливарианская Республика Венесуэла под-
тверждает, что она признает только правительство 
под руководством Муаммара Каддафи и не признает 
никакого другого правительства, которое будет соз-
дано в Ливии в результате этой империалистиче-
ской агрессии и интервенции.  

 Боливарианская Республика Венесуэла просит 
Генерального секретаря осудить нарушение сувере-
нитета родины освободителя Симона Боливара и 
подтвердить международное обязательство в отно-
шении гарантий неприкосновенности дипломатиче-
ских миссий, аккредитованных в Ливийской Араб-
ской Джамахирии.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза. 

 Г-н Враилас (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза (ЕС). К этому заявлению при-
соединяются страны-кандидаты Турция, Хорватия, 
бывшая югославская Республика Македония и Чер-
ногория; страны — члены Процесса стабилизации и 

ассоциирования, являющиеся потенциальными кан-
дидатами, — Албания, Босния и Герцеговина и Сер-
бия; страна — член Европейской ассоциации сво-
бодной торговли Лихтенштейн, входящая в евро-
пейское экономическое пространство; а также Ук-
раина и Республика Молдова. 

 Мы глубоко огорчены в связи с человеческими 
жертвами и жестоким нападением на здание Орга-
низации Объединенных Наций, совершенным сего-
дня в Абудже. Мы выражаем свои искренние собо-
лезнования семьям и друзьям жертв, Генеральному 
секретарю, нашим коллегам в Организации Объе-
диненных Наций, а также правительству и народу 
Нигерии. Европейский союз решительно осуждает 
этот жестокий акт насилия, направленный против 
Организации Объединенных Наций и ее персонала. 

 Ответ на вопрос, имеет ли миротворчество 
смысл, определенно является положительным. Об 
этом свидетельствуют выводы, сделанные в одном 
из многочисленных исследований, проведенных за 
последние годы, а также слова благодарности в ад-
рес миротворчества. Согласно фактическим дан-
ным, приводимым в этом конкретном исследовании, 
миротворцы помогают уменьшить риск возвраще-
ния к войне на 84 процента. Но это ни в коем слу-
чае не предполагает, что мы должны принимать та-
кой успех как должное. Миротворчеству следует 
адаптироваться к постоянно меняющейся ситуации 
в мире, и оно также требует постоянной подпитки 
всеобщего партнерства. Именно поэтому ЕС хотел 
бы поблагодарить Председателя Совета, представи-
теля Индии, страны, являющейся крупным постав-
щиком войск, за организацию сегодняшней дискус-
сий. Благодаря этой дискуссии нам предоставляется 
важная возможность подвести итоги пройденного 
пути и подготовиться к будущему, перефразируя 
полезный концептуальный документ, который мы 
рассматриваем (S/2011/496, annex). 

 Организация Объединенных Наций может и 
впредь рассчитывать на непоколебимую поддержку 
ЕС в области миротворчества. Организация Объе-
диненных Наций и ЕС работают рука об руку в 
осуществлении деятельности по управлению кри-
зисами при использовании всех инструментов — 
политических, гражданских и военных, мобилизуе-
мых на защиту интересов мира. Помимо значитель-
ной непосредственной поддержки, предоставляе-
мой ЕС и его государствами-членами, миссии ЕС 
также оказывают поддержку усилиям Организации 
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Объединенных Наций в области миротворчества в 
зависимости от стратегического контекста и ситуа-
ции. Такие миссии ЕС имеют различные формы и 
размеры, например, отдельные, переходные и ре-
зервные операции. 

 Миротворчество зиждется на партнерстве ме-
жду Советом Безопасности, органами Генеральной 
Ассамблеи, странами, предоставляющими войска, 
принимающими странами, региональными и дру-
гими партнерами и Секретариатом. Действовать в 
духе партнерства означает, например, что Совет 
Безопасности привлекает страны, предоставляющие 
войска, на как можно более раннем этапе. Это озна-
чает, что мы все прилагаем усилия для сохранения 
культуры консенсусного процесса принятия реше-
ний, где это приемлемо, а также приверженности 
всех партнеров цели реалистического в финансовом 
отношении и ориентированного на местный уро-
вень подхода к миротворчеству. 

 Я упомянул о «местном уровне подхода» в 
связи с тем, что наши мужчины и женщины на мес-
тах зачастую опережают нас, как мы могли убе-
диться в ходе заседаний Совета Безопасности 
(см. PV.6592) и Комитета тридцати четырех (К-34) с 
командующими силами, которые проходили в про-
шедшем месяце. Говорим ли мы о необходимости 
более эффективного миротворчества, о защите гра-
жданских лиц, миростроительстве на раннем этапе, 
осуществление повестки дня в том, что касается 
женщин и мира и безопасности или о лучшем ис-
пользовании разведывательных данных с целью 
раннего предупреждения, они знают, как это сде-
лать. ЕС поддерживает предложение о поддержании 
более регулярных контактов с командующими си-
лами по каналам видеосвязи. Такие контакты пре-
доставляют всем нам возможность на уровне штаб-
квартир получать информацию о том, как мы можем 
адаптировать, например, доктрину миротворчества, 
политику и учебные модули, включая выполнение 
мандатов по защите, для того чтобы они лучше со-
ответствовали потребностям на местах. 

 Помимо этого мы хотели бы воспользоваться 
сегодняшними дискуссиями, главным образом, для 
того чтобы подготовиться к будущему. Позвольте 
мне кратко коснуться ряда стоящих перед нами 
проблем. 

 Прежде всего, мы должны и далее разъяснять 
и конкретизировать связи, существующие между 

миротворчеством и миростроительством. Как пред-
ставляется, сейчас, когда по прошествии целого ря-
да лет политика расширения миротворчества дви-
жется к фазе консолидации, именно эта область по-
литики требует нашего внимания. Это справедливо 
подчеркивается в прошлогоднем докладе о достиг-
нутом прогрессе под названием «Новые горизон-
ты». Операции по поддержанию мира могут помочь 
национальным властям и другим партнерам опре-
делить приоритетные задачи в области мирострои-
тельства, содействовать их осуществлению путем 
обеспечения безопасности и самостоятельно вы-
полнять некоторые задачи на ранних этапах миро-
строительства. 

 Тем не менее, как подчеркнул в этом году 
К-34, нам необходима четкость и нашим миротвор-
цам необходима четкость. С самых ранних этапов 
планирования они должны точно знать, чего от них 
ожидают в этой области, а чего не ожидают. ЕС на-
деется, что предстоящая стратегия, рассчитанная на 
выполнение критически важных задач на ранних 
этапах миростроительства, которые выполняются 
миротворческими операциями, будет содействовать 
этому. Разумеется, мы также надеемся, что Комис-
сия по миростроительству будет продолжать играть 
свою важную роль в дальнейшем разъяснении и 
конкретизации связи между миротворчеством и ми-
ростроительством.  

 Тесно связанный с этим вызов состоит в осу-
ществлении рекомендаций, изложенных во всеобъ-
емлющем обзоре международного гражданского по-
тенциала (S/2011/85). Такие гражданские аспекты 
операций по поддержанию мира, как наблюдение за 
проведением выборов, реформа полиции или под-
держка поощрения и защиты прав человека доказа-
ли свою важность в работе миссии. Набор на работу 
гражданских специалистов для осуществления та-
ких недавно ставших актуальными задач характери-
зуется в докладе «Новые горизонты» как особый 
вызов, и в этом докладе приводится всеобъемлю-
щий обзор путей и средств, с помощью которых мы 
могли бы справиться с таким вызовом. Некоторые 
из этих рекомендаций могли бы быть выполнены 
незамедлительно, и ЕС призывает Секретариат по-
ступить таким образом. Другие рекомендации могут 
потребовать дальнейшей доработки, и в этой связи 
мы с нетерпением ожидаем предстоящего доклада 
Генерального секретаря. ЕС располагает опытом в 
этой области, накопленным операциями, осуществ-
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ляемыми в рамках общей политики защиты безо-
пасности, и мы готовы им поделиться в своем 
стремлении к систематическому согласованию уси-
лий с Организацией Объединенных Наций. 

 Помимо гражданского потенциала, нам также 
необходимо обеспечить военный потенциал, вклю-
чая критически важное оборудование. Это третий и 
последний вызов, которого ЕС хотел бы сегодня ко-
ротко коснуться. В настоящее время миротворцы 
нуждаются не только в «голубых касках». Как мы 
видим из доклада «Новые горизонты», «выполнение 
новых задач в области поддержания мира требует 
нового оборудования, начиная от приборов ночного 
видения и кончая современным коммуникационным 
оборудованием для военно-морских судов». В этой 
связи мы осознаем, что мы остро нуждаемся в во-
енных вертолетах, особенно там, где районы прове-
дения операций обширны, а инфраструктура огра-
ничена. Срочность этого вопроса требует принятия 
прагматичных и быстрых решений, и ЕС надеется 
на исследование и дальнейшее обсуждение пред-
стоящих предложений Секретариата. 

 В целом, касается ли это гражданского или во-
енного потенциала, ЕС продолжает поддерживать 
прилагаемые Секретариатом усилия по выработке 
всеобъемлющего подхода к миростроительству, ос-
нованного на укреплении потенциала. Разумеется, 
эффективность миротворчества зависит от состав-
ляющих различных частей мозаики. Кроме того, 
они должны соответствовать и правильно стыко-
ваться. Другими словами, нам необходимо обеспе-
чить тесное сотрудничество между гражданским, 
военным и полицейским компонентами миссии, в 
том числе посредством осуществления четкой док-
трины и всеобъемлющего стратегического и опера-
тивного планирования. 

 В заключение ЕС хотел бы выразить призна-
тельность нашим мужчинам и женщинам на местах, 
которые служат во всех миссиях по поддержанию 
мира, некоторые из которых отдали свои жизни за 
дело мира. Ранее в текущем месяце мы лишились 
четырех миротворцев из состава Временных сил 
Организации Объединенных Наций по обеспечению 
безопасности в Абьее. Надеемся, что результаты 
ныне проводимого расследования обстоятельств их 
гибели будут рассмотрены в скором времени. 

 Наконец, ЕС хочет поблагодарить бывшего за-
местителя Генерального секретаря Леруа за его ре-

шимость и самоотверженность. Союз желает ему 
всего наилучшего по мере того, как он оглядывает 
новые горизонты деятельности. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Бангладеш. 

 Г-н Рахман (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне сначала присоединиться к дру-
гим коллегам в глубочайшем, насколько это только 
возможно, осуждении совершенного сегодня утром 
смертоносного нападения на здание Организации 
Объединенных Наций в Абудже. В этот скорбный 
час народ и правительство Бангладеш солидарны с 
народом и правительством Нигерии, равно как и с 
членами семьи Организации Объединенных Наций. 

 Наша делегация выражает индийской делега-
ции свои искреннейшие поздравления по случаю ее 
вступления на пост Председателя Совета Безопас-
ности в августе. Я также пользуюсь случаем, чтобы 
поблагодарить председательствующую делегацию 
за фокусировку текущих прений на теме «Операции 
по поддержанию мира: подведение итогов и подго-
товка к будущему» и за то, что она поделилась с 
нами наводящей на размышления концептуальной 
запиской (S/2011/496, приложение). В ней доста-
точно ярко очерчено то приоритетное значение, ко-
торое Совет Безопасности придает делу обеспече-
ния международного мира, безопасности и ста-
бильности. Своей признательностью мы обязаны 
также Генеральному секретарю и другим ораторам 
за их заявления. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Королевства Марокко 
от имени Движения неприсоединения. 

 Тот факт, что проводимая Организацией Объе-
диненных Наций деятельность по поддержанию 
мира является уникальной и флагманской деятель-
ностью этой Организации, вряд ли нуждается в до-
полнительной констатации. Присутствие на местах 
«голубых касок» подает пострадавшим от конфлик-
та людям надежду на устойчивый мир, активизиру-
ет усилия по достижению мира в среде мировых 
общин, оживляет параллельную деятельность по 
обеспечению устойчивости мира и вынуждает кон-
фликтующие стороны обратиться к мирным средст-
вам урегулирования конфликта между ними. 

 В этой связи мы выражаем искреннюю при-
знательность тем, кто пожертвовал собой, служа 
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под флагом Организации Объединенных Наций. 
Но их самопожертвование не осталось тщетным. 
Со времени окончания «холодной войны» посред-
ничество и миротворчество способствовало 
80-процентному снижению общего числа воору-
женных конфликтов. Согласно проведенному об-
следованию, успешными стали 87 процентов опе-
раций Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира по сравнению с 50 процентами из 
числа других миротворческих операций. Кроме то-
го, деятельность по поддержанию мира, проводимая 
Организацией Объединенных Наций, является по 
сравнению с другими наиболее рентабельной. Но 
прежде всего, цена возможностей операций по под-
держанию мира неизмерима по любым финансовым 
стандартам или нормам других ресурсов. Это озна-
чает, что Организации Объединенных Наций нельзя 
не проводить свою деятельность по поддержанию 
мира и что мы должны обеспечивать надлежащее и 
эффективное обслуживание миссий по поддержа-
нию мира для результативного выполнения ими 
своих мандатов. 

 Деятельность по поддержанию мира превра-
щается в задачу, более многогранную и сложную по 
сравнению с той, какой она была всего несколько 
лет назад. Поэтому будущий успех той или иной 
миссии по поддержанию мира во многом будет за-
висеть от получаемой ею политической поддержки, 
а также от своевременного предоставления ей дос-
таточных финансовых, материально-технических и 
людских ресурсов, равно как и от причастности к 
ней заинтересованных субъектов на местах. В этой 
связи мы снова заявляем о необходимости более 
тесного и активного взаимодействия со странами, 
предоставляющими свои войска, (СПВ) и странами, 
предоставляющими полицейских, при принятии 
решений относительно новых миссий по поддержа-
нию мира или продления или корректировки манда-
тов миссий, уже проводимых. Для сплочения эф-
фективных партнерских отношений на протяжении 
всего процесса, особенно как на политическом, так 
и на имплементационном уровнях, ради успешного 
функционирования миссий по поддержанию мира в 
будущем мы выделяем следующие конкретные ме-
ры. 

 Для обеспечения политической поддержки 
операций по поддержанию мира должно существо-
вать более широкое политическое партнерство Ор-
ганизации Объединенных Наций с принимающим 

правительством. При этом надлежит обеспечивать 
эффективные и инклюзивные консультации между 
Советом Безопасности, Секретариатом и СПВ. 
Мнения СПВ надлежит учитывать при принятии 
решений относительно начала миссий и при внесе-
нии каких бы то ни было изменений в мандаты уже 
проводимых миссий. Первоначальный мандат над-
лежит составлять тщательно с полным учетом по-
тенциальных СПВ. 

 При завершении разработки меморандума о 
взаимопонимании с СПВ в консультациях с ними 
надлежит предусматривать и конкретные сроки 
проведения той или иной операции. Любые измене-
ния в те или иные операции должны вноситься в 
соответствии с мнениями тех, кто трудится на мес-
тах. Надлежит обеспечивать справедливое предста-
вительство СПВ как в процессах принятия решений 
в Секретариате, так и при исполнении таких реше-
ний. Обеспечена должна быть, как того неодно-
кратно требовала Генеральная Ассамблея, пред-
ставленность СПВ в соответствующих департамен-
тах, таких как Департамент операций по поддержа-
нию мира и Департамент полевой поддержки. Ман-
даты миротворцев должны быть ясными, конкрет-
ными и четко определенными, они должны обеспе-
чиваться адекватными ресурсами при наличии дос-
таточно безопасных условий, а также получать со-
ответствующую подготовку. 

 На оперативном уровне партнерство должно 
подразумевать следующее: обеспечение минималь-
ного мира, подлежащего поддержанию миротвор-
цами; создание условий, благоприятных для функ-
ционирования миротворцев; обеспечение необхо-
димой координации между соответствующими за-
действованными субъектами и между Организацией 
Объединенных Наций и прочими двусторонними и 
региональными субъектами; и согласованные уси-
лия учреждений, фондов и программ Организации 
Объединенных Наций и бреттон-вудских учрежде-
ний на местах. 

 Бангладеш, со своей стороны, выполняет кар-
динальную роль в поддержании международного 
мира и безопасности, чем мы несколько гордимся. 
В этом контексте я сошлюсь на заявление достопоч-
тенной премьер-министра Хасины Вазед в ходе об-
щих прений на шестьдесят четвертой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, в котором она сказала: 
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  «Бангладеш гордится своей выдающейся 
ролью страны, предоставляющей значитель-
ные контингенты, которые стоят на службе 
Организации Объединенных Наций в поддер-
жании мира и безопасности повсюду на плане-
те». (A/64/PV.9, стр.   ) 

 При выполнении своего долга на службе миру 
и безопасности, как тот закреплен в нашей Консти-
туции, которая остается постоянным источником 
наших побуждений и самоотверженности, нам 
приходится мужественно идти на большие риски, 
преодолевать многочисленные трудности и нести 
немалые жертвы. С 1988 года Бангладеш приняла 
или все еще принимает участие в 36 операциях Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира личным составом, насчитывающим около 
100 000 человек. Сегодня Бангладеш считается пер-
вой в полевых операциях. 

 Со смешанным чувством гордости и призна-
тельности я говорю о том, что за эти годы 103 на-
ших мужественных миротворца отдали свои бес-
ценные жизни делу отстаиваемого Организацией 
Объединенных Наций мира. Пользуясь случаем, мы 
чтим память всех миротворцев из Бангладеш и дру-
гих СПВ, отдавших свои жизни за благородное дело 
международного мира и процветания. Мы также 
вновь заявляем о нашей твердой решимости и 
впредь развивать наши партнерские отношения с 
Организацией Объединенных Наций на благо под-
держания международного мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово предоставляется Постоянному наблюдателю 
от Африканского союза при Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Г-н Антониу (Африканский союз) (говорит 
по-французски): Нам тоже, подобно выступившим 
до нас представителям, хотелось бы выразить Ни-
герии и Организации Объединенных Наций наши 
соболезнования по случаю нападения, совершенно-
го в историческом африканском городе Абуджа. Ни-
герия нам очень близка, в том числе в деле поддер-
жания мира. 

 Я также пользуюсь возможностью, чтобы от-
дать Вам, г-н Председатель, должное за организа-
цию этих прений и подчеркнуть, что Индия пред-
ставляет собой замечательный пример в деле под-
держания мира. Мы отдаем должное самопожертво-

ванию Ваших сограждан в полевых операциях, в 
том числе в Африке. 

 Мы особенно рады тому, что в своей концеп-
туальной записке (S/2011/496, приложение) Вы уде-
ляете особое внимание вопросу о партнерстве и не-
обходимости наращивать потенциалы Африканско-
го союза. И в самом деле, помимо усилий, прила-
гаемых нами в рамках Африканского союза к тому, 
чтобы укрепить свою структуру обеспечения мира и 
безопасности, мы также проводим в Организации 
Объединенных Наций различные консультации, по 
итогам которых уже опубликованы соответствую-
щие документы, оглашены заявления Председателя 
Совета Безопасности и составлены доклады, такие, 
как доклад совместной группы экспертов Африкан-
ского союза и Организации Объединенных Наций 
(S/2008/813). 

 Здесь особенно важно подчеркнуть нарабо-
танные нами замечательные взаимоотношения Ко-
миссии Африканского союза с Секретариатом Ор-
ганизации Объединенных Наций, благодаря кото-
рым укрепляются некоторые консультативные ме-
ханизмы, такие, как учрежденная 25 сентября 
2010 года Генеральным секретарем Пан Ги Муном и 
Председателем Африканского союза Жаном Пингом 
Совместная целевая группа по вопросам мира и 
безопасности. Довожу до сведения членов Совета, 
что мы также активизировали проведение консуль-
таций между Советом мира и безопасности Афри-
канского союза и Советом Безопасности. В этой 
связи мы могли бы в дальнейшем опираться на ито-
ги этих консультаций и укреплять механизмы со-
трудничества между этими двумя органами. 

 Мы также ведем активную работу в других об-
ластях, таких как оказание гуманитарной помощи, 
новой для Африканского союза сфере деятельности, 
благодаря сотрудничеству с учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций, например Управлени-
ем по координации гуманитарных вопросов. Следу-
ет отметить, что Африканский союз недавно орга-
низовал конференцию стран-доноров в поддержку 
Сомали; подготовке к ней значительно способство-
вали возможности, которые мы начали формировать 
в области гуманитарной помощи. 

 В прошлом году Африканским союзом была 
организована неофициальная встреча в Каире, в ко-
торой приняли участие представители Организации 
Объединенных Наций, Африканского союза и дру-
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гих государств и организаций; ее цель состояла в 
том, чтобы обеспечить более эффективную коорди-
нацию и унификацию работы на стратегическом и 
оперативном уровнях. Мы намерены провести еще 
одно подобное мероприятие в Каире в следующем 
месяце, для того чтобы продолжить укрепление ме-
ханизмов сотрудничества между различными заин-
тересованными сторонами, вовлеченными в дея-
тельность по поддержанию мира. 

 Кроме того, реализуются инициативы, направ-
ленные на наращивание потенциала Африканского 
союза в том, что касается гражданского потенциала. 
Совету известно, что в этой области мы и междуна-
родная система имеем ряд слабых сторон. Мы счи-
таем, что Африканский союз в ближайшем будущем 
будет располагать запасом активов в виде резерва 
человеческих ресурсов, используя который можно 
обеспечивать развертывание гражданского потен-
циала на местах при возникновении такой необхо-
димости. 

 На местах нами был разработан ряд практиче-
ских и принципиально новых подходов для реше-
ния проблем мира и безопасности. Следует особо 
отметить санкционирование Советом Безопасности 
развертывания частей первоначального обеспечения 
и подкреплений. Без сомнения, члены Совета пом-
нят об опыте Миссии Организации Объединенных 
Наций в Анголе, но мы хотели бы сосредоточиться 
на текущих операциях — Миссии Африканского 
союза в Сомали (АМИСОМ) и Смешанной опера-
ции Африканского союза — Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД). 

 Что касается АМИСОМ, то мы прежде всего 
хотели бы поблагодарить всех партнеров, которые к 
настоящему моменту приняли участие в этой опе-
рации по поддержанию мира. Кроме того, мы хоте-
ли бы воспользоваться предоставленной возможно-
стью и вновь особо подчеркнуть необходимость 
прогнозируемого финансирования, с тем чтобы эта 
миссия Африканского союза могла эффективно вы-
полнять свою работу. 

 В свете недавних событий на местах Африкан-
ский союз тщательно оценивает сложившуюся си-
туацию. Мы провели заседание рабочей группы 
17 и 18 августа в Аддис-Абебе, с тем чтобы рас-
смотреть возможные пути повышения эффективно-
сти нашей работы, принимая во внимание ощути-

мые результаты операций Сил Африканского союза 
в Сомали. 

 Поэтому в предстоящие месяцы АМИСОМ 
направит свои силы на закрепление ситуации в Мо-
гадишо, с тем чтобы создать условия для примире-
ния и способствовать свободному передвижению 
международного персонала, на постепенное осуще-
ствление в рамках своих ограниченных ресурсов 
этапа II концепции проведения операций и, что са-
мое важное, на расширение полномочий Переход-
ного федерального правительства, что позволит 
создать условия не только для процесса примире-
ния, но и для распределения гуманитарной помощи, 
которое, безусловно, затрудняется отсутствием 
безопасности. 

 Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
Безопасности на рекомендации, ставшие итогом ра-
боты заседания рабочей группы. Во-первых, раз-
вертывание дополнительных сил странами-постав-
щиками должно быть ускорено, с тем чтобы как 
можно скорее достичь численности контингентов в 
12 000 человек и, таким образом, закрепить достиг-
нутые в последние месяцы на местах результаты. 
Большое значение имеет также укрепление под-
держки со стороны Организации Объединенных 
Наций и развертывание полицейских контингентов 
для поддержания правопорядка в Могадишо. 

 Во-вторых, поступило предложение учредить 
в рамках АМИСОМ силы охраны для содействия 
развертыванию гражданского персонала и защиты 
персонала Африканского союза и Организации 
Объединенных Наций в Могадишо. Данные силы 
должны комплектоваться персоналом сверх уже со-
гласованной Советом Безопасности численности в 
12 000 человек. По нашему мнению, этот аспект 
также необходимо принимать во внимание. 

 Важно, чтобы любая оценка прогресса, дос-
тигнутого в деле поддержания мира на настоящий 
момент, сопровождалась, в привязке к конкретному 
случаю, анализом достижений в области координа-
ции и унификации принимаемых нашими полити-
ческими органами решений. На практике все мы 
преследуем одну и ту же цель: возвращение к миру 
и создание условий для устойчивой безопасности в 
тех находящихся в состоянии конфликта странах, 
где развернуты операции по поддержанию мира. 

 Что касается ЮНАМИД, то Африканский со-
юз пристально наблюдал за процессом, приведшим 
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к принятию Советом Безопасности резолюции 2003 
(2011), в соответствии с которой, среди прочего, 
был продлен мандат ЮНАМИД. Принятие Советом 
данной резолюции последовало за решением Сове-
та мира и безопасности Африканского союза от 
19 июля 2011 года, в котором он не только просил 
продлить мандат ЮНАМИД, но и подчеркнул необ-
ходимость начала политического процесса в Дар-
фуре на основе достигнутого после принятия до-
хинского документа о мире в Дарфуре прогресса 
как средства для поддержки достигнутых результа-
тов и обеспечения реальной ответственности вла-
стей Дарфура за установление в регионе мира и 
обеспечение справедливости и примирения. 

 Позиция Африканского союза заключается в 
том, что вопросы, возникшие в результате наших 
попыток возобновления дарфурского процесса, 
прямо указывают на то, что необходимо учитывать 
позиции Африканского союза в отношении ситуа-
ции в Дарфуре, к чему прямо призывали соответст-
вующие органы, в частности Совет мира и безопас-
ности. Наличие этих вопросов, поднимавшихся не-
которыми членами Совета Безопасности, также 
подчеркивает необходимость укрепления механиз-
мов координации в контексте стратегического парт-
нерства Организации Объединенных Наций — Аф-
риканского союза, направленного на решение слож-
ных задач в области мира и безопасности в Африке, 
которыми постоянно занимается Африканский со-
юз. 

 Поэтому Африканский союз призывает все за-
интересованные стороны и далее проявлять готов-
ность к признанию смешанного характера 
ЮНАМИД и осуществлению ее мандат в соответ-
ствии с применимыми резолюциями Совета Безо-
пасности и решениями Совета мира и безопасности 
Африканского союза. Мы считаем, что в практиче-
ском смысле признание смешанного характера 
ЮНАМИД — это необходимое условие для эффек-
тивного осуществления мандата Миссии, и это мо-
жет послужить примером для будущих подобных 
инициатив. 

 Г-н Председатель, как я уже говорил в начале 
своего выступления, Ваша делегация верно отмети-
ла, что деятельность по поддержанию мира — это 
прежде всего партнерство. Пользуясь предостав-
ленной возможностью, я хочу вновь подтвердить 
готовность Африканского союза продолжать совме-
стную работу с Советом Безопасности, всей семьей 

Организации Объединенных Наций, государствами-
членами и международными партнерами, в том 
числе с неправительственными организациями, ко-
торые также приносят большие жертвы при работе 
на местах, в частности в Африке. 

 Председатель (говорит по-английски): А те-
перь слово имеет Постоянный представитель Фид-
жи. 

 Г-н Томсон (Фиджи) (говорит по-английски): 
Фиджи присоединяется ко всем ораторам, высту-
пившим с осуждением терактов в Абудже и выра-
зившим соболезнования жертвам и их семьям. 

 Г-н Председатель, делегация Фиджи хотела бы 
поблагодарить Вас за выбор темы этих тематиче-
ских прений. Это говорит о глубоком понимании 
актуальности вопроса и прозорливости, проявлен-
ной делегацией Индии, исполняющей функции 
Председателя Совета. 

 Для такой страны, как Фиджи, которая в каче-
стве приоритета своей внешней политики ставит 
операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, крайне необходимо лучшее 
взаимопонимание этого центрального аспекта рабо-
ты Организации Объединенных Наций. Последую-
щие замечания исходят от малого островного раз-
вивающегося государства Тихоокеанского региона, 
чьи военнослужащие — мужчины и женщины — на 
протяжении последних трех десятилетий носили 
голубые каски в ходе миротворческих миссий Ор-
ганизации Объединенных Наций в более чем 
15 нестабильных странах. 

 Если размышлять критически, то ни для кого 
не окажется секретом, что миротворческие опера-
ции являются убыточными для многих стран, пре-
доставляющих войска. Для такой страны, как Фид-
жи, затраты на выплату достойной заработной пла-
ты нашим военнослужащим в составе миротворче-
ских миссий Организации Объединенных Наций не 
адекватны сумме их компенсации Организацией 
Объединенных Наций; по сути, размер компенсации 
Организации Объединенных Наций — лишь капля в 
море. Это ключевой момент, который требует даль-
нейшего рассмотрения со стороны Организации 
Объединенных Наций. 

 Мы понимаем, что Организация Объединен-
ных Наций должна сокращать расходы, чтобы 
функционировать по средствам. Именно поэтому 
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Организация Объединенных Наций должна изучить 
все варианты оптимизации затрат, в том числе 
уменьшение числа развернутых по всему миру ми-
ротворцев Организации Объединенных Наций; со-
действие сотрудничеству по линии Юг-Юг и созда-
ние механизмов трехстороннего сотрудничества, 
что будет способствовать лучшему распределению 
ресурсов между соседними миротворческими мис-
сиями; и установление более тесного сотрудничест-
ва между Организацией Объединенных Наций и 
странами, предоставляющими войска. 

 Что касается подготовки к будущему, то деле-
гация Фиджи однозначно считает, что в человече-
ских силах разрешать различные политические 
конфликты, которые столь долго приковывали к се-
бе внимание всего мира. Для этого требуется под-
линная политическая воля соответствующих сторон 
к проведению переговоров и урегулированию. 

 Существует причина, почему все эти конфлик-
ты должны продвигаться в направлении скорейшего 
разрешения. Причина заключается в том, что, если 
этот международный форум намерен выполнять 
возлагаемые на него Уставом обязательства, то ему 
следует начать готовиться к самой большой угрозе 
в области безопасности XXI века. Мы говорим не о 
склоках между соседями, ни о давно зревшей этни-
ческой, родовой или религиозной вражде, ни о гео-
политических играх XXI века, мы говорим о начи-
нающих обретать конкретные очертания грядущих 
климатических изменениях и геофизических сдви-
гах, которые могут создать угрозу нашей планете, 
нашему обществу и, возможно, даже самой жизни. 
Все ресурсы человечества — интеллектуальные, 
экономические и политические — должны быть 
брошены на борьбу с этой серьезной проблемой — 
борьбу, требующую всех наших сил. И если нам не 
безразлично благополучие наших детей, только на-
ши самые энергичные ответные меры будут доста-
точно эффективными. Мы говорим «наши», по-
скольку именно Организация Объединенных Наций 
является тем местом, где должны приниматься та-
кие решения. 

 Это не та борьба, в которой одна отдельная 
страна может одержать победу, ведь климатические 
изменения не знают национальных границ. Повы-
шение уровня моря может привести к исчезнове-
нию отдельных низколежащих стран, тогда как дру-
гим странам придется решать проблему массового 
перемещения населения, поскольку плодородные 

дельты рек уйдут под воду. Опустынивание, свире-
пые бури и таящие ледники не посчитаются с на-
циональными границами и прочими человеческими 
условностями. 

 Именно по этой причине Фиджи, как и другие 
малые островные развивающиеся государства Ти-
хоокеанского региона, столь активно на протяжении 
последнего месяца принимают участие в тематиче-
ских дискуссиях Совета, посвященных последстви-
ям климатических изменений для международного 
мира и безопасности (S/PV.6587). Таким образом, 
нашим заключительным вкладом в эту тематиче-
скую дискуссию станет заявление о том, что миро-
творческим силам Организации Объединенных На-
ций действительно стоит готовиться к будущему — 
к другому будущему, в котором, на наш взгляд, че-
ловечество столкнется с враждебными силами при-
роды в той степени, в какой мы еще не сталкива-
лись со времен последнего ледникового периода, 
который поставил нас на грань выживания. 

 В ходе всех этих продолжительных обсужде-
ний о климатических изменениях в органах и учре-
ждениях Организации Объединенных Наций мы за-
являем, что Совет Безопасности должен сосредото-
читься на ожидающих нас проблемах в области 
безопасности и миротворчества, возникающих в ре-
зультате климатических изменений. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Норвегии. 

 Г-жа Смит (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Как и предыдущие ораторы, я решительно 
осуждаю сегодняшние террористические нападения 
в Абудже. Младший сотрудник категории специали-
стов Норвегии стал одной из жертв. Мы сопережи-
ваем вместе с Организацией Объединенных Наций, 
народом Нигерии, жертвами и их семьями. 

 Я имею честь выступать от имени стран Се-
верной Европы: Дании, Финляндии, Исландии, 
Норвегии и Швеции. 

 Миротворческая деятельность Организации 
Объединенных Наций играет важную роль в деле 
оказания поддержки странам, затронутым воору-
женными конфликтами. Страны Северной Европы 
являются давними сторонниками этих ключевых 
усилий Организации Объединенных Наций. Между 
нами, мы принимаем участие в девяти из проводи-
мых в настоящее время Организацией Объединен-
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ных Наций операций. Три из них возглавлялись 
представителем стран Северной Европы, двое их 
которых — женщины. И это не случайное совпаде-
ние. Мы твердо верим, что большее число женщин 
должно занимать руководящие посты в операциях 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и что мы должны и впредь стараться бо-
лее тщательно принимать во внимание гендерную 
проблематику во всей нашей деятельности. 

 Мы приветствуем эту возможность обсудить 
тему миротворчества в Совете Безопасности. Наш 
основной упор будет сделан на вопросы защиты, 
потенциала и партнерства. 

 Ключевая роль Организации Объединенных 
Наций в вопросе защиты гражданского населения 
должна состоять в оказании принимающим странам 
помощи в осуществлении их обязанности по вы-
полнению этой жизненно важной задачи. Укрепле-
ние благого управления, обеспечение безопасности, 
реформирование системы правосудия и участие 
женщин являются ключевыми вопросами в этом от-
ношении. В то же время Организация Объединен-
ных Наций должна быть готова и быть в состоянии 
в случае необходимости оказать серьезную помощь. 
Эффективное осуществление всех аспектов манда-
тов по защите требует адекватных возможностей, 
подготовки, планирования и стратегии. 

 Страны Северной Европы полностью согласны 
с Индией, которая уделяет пристальное внимание 
необходимости более тщательно соотносить объем 
поручений и имеющиеся возможности. Расхожде-
ния между заявленными целями и имеющимися 
возможностями могут подорвать доверие к Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Для удовлетворения будущих потребностей 
Организации Объединенных Наций необходимо 
применять более комплексный и основанный на 
возможностях подход. Страны Северной Европы 
поддерживают инициативу «Новые горизонты» как 
прочную основу для наращивания потенциала Ор-
ганизации Объединенных Наций в выполнении всех 
предусмотренных мандатами задач. Самой высокой 
оценки заслуживают нынешние усилия Департа-
мента операций по поддержанию мира и Департа-
мента полевой поддержки, направленные на сме-
щение акцента с количества в сторону навыков и 
возможностей. Кроме того, Организация Объеди-
ненных Наций должна более эффективно распоря-

жаться имеющимися ресурсами как внутри Органи-
зации, так и не международном уровне, особенно 
ресурсами стран Юга. В этом свете мы приветству-
ем рекомендации, содержащиеся в обзоре граждан-
ского потенциала (S/2011/85). 

 Гражданский потенциал, в том числе верхо-
венство права и гендерный опыт, играет ключевую 
роль в процессе перехода от конфликта к миру и 
развитию. Мы должны вместе использовать им-
пульс, который был задан этим обзором, и продол-
жать работать над выполнением данных рекоменда-
ций. Мы, страны Северной Европы, готовы поде-
литься нашим опытом формирования гражданского 
потенциала в области миротворчества и мирострои-
тельства. 

 Мы должны также продолжать укреплять спо-
собность Организации Объединенных Наций дей-
ствовать единым фронтом. Нельзя рассматривать 
миротворчество обособленно от миростроительства 
и долгосрочного развития. Слаженная и более со-
гласованная Организация в своей деятельности Ор-
ганизация Объединенных Наций — это и эффек-
тивная Организация Объединенных Наций. Для 
этого нужно уметь расставлять приоритеты и стра-
тегически мыслить, и это должно касаться всех сек-
торов и подразделений. 

 Партнерство — вот ключевое слово. Мы при-
знаем важность дальнейшего укрепления отноше-
ний между странами, предоставляющими войска и 
полицейские контингенты, и органами Организации 
Объединенных Наций. Секретариат и Совет Безо-
пасности только выиграют от более тесного взаи-
модействия в вопросе выработки новых мандатов, 
равно как и в деле корректировки существующих 
мандатов. 

 Тесные отношения между Организацией Объ-
единенных Наций и принимающими странами так-
же окажутся на руку всем вовлеченным сторонам и 
проторят путь к более скорому переходу. Для того 
чтобы преуспеть в этих весьма деликатных задачах 
в области миростроительства, которые все чаще 
включаются в миротворческие мандаты, необходим 
жизненно важный элемент — национальная ответ-
ственность. Это особенно касается реформирования 
сектора безопасности. 

 Более активное сотрудничество между Орга-
низацией Объединенных Наций и региональными 
организациями — вот еще один ключевой вопрос 
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партнерства. Сотрудничество и координация явля-
ются важными инструментами, которые будут спо-
собствовать более эффективному использованию 
ограниченных ресурсов региональных организаций, 
чья роль в области миротворчества заметно возрос-
ла. Это особенно актуально в отношении Африки, 
где Африканский союз несет тяжелое бремя наряду 
с Организацией Объединенных Наций. 

 Страны Северной Европы участвуют в про-
грамме по созданию потенциала совместно с Коор-
динационным механизмом Восточноафриканских 
резервных сил. Мы радуемся успехам наших вос-
точноафриканских партнеров. На минувшей неделе 
Резервные силы подписали меморандум о взаимо-
понимании с Комиссией Африканского союза отно-
сительно наращивания потенциала Миссии Афри-
канского союза в Сомали. Этот меморандум являет-
ся важной вехой в обеспечении полноценного 
функционирования Африканских резервных сил, 
поскольку он обеспечит рамки для первого в исто-
рии развертывания региональных африканских ре-
зервных сил.  

 Позвольте мне в заключение поблагодарить 
Индию от имени стран Северной Европы за ини-
циативу по организации сегодняшних прений. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Венгрии. 

 Г-н Шимоньи (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего хочу сказать, что правительство 
Венгрии присоединяется к единодушному и реши-
тельному осуждению предыдущими ораторами на-
падения на комплекс Организации Объединенных 
Наций в Абудже. Я выражаю наши глубочайшее со-
чувствие жертвам и их семьям, а также Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Венгрия хотела бы поблагодарить Индию, од-
ну из стран, предоставляющих воинские континген-
ты, за инициативу по созыву этих открытых прений 
по миротворческим операциям Организации Объе-
диненных Наций.  

 Венгрия полностью присоединяется к заявле-
нию, которое было сделано сегодня ранее от имени 
Европейского союза. 

 Мир значительно изменился с тех пор, как в 
конце 40-х годов прошлого столетия впервые были 
развернуты «голубые каски». Мы считаем важной и 
неотложной задачей дальнейшее проведение обзора 

миротворческой деятельности Организации Объе-
диненных Наций, с тем чтобы адаптировать ее к 
вызовам XXI века. В этой связи Венгрия поддержи-
вает все предложения по реформе, которые позво-
лят операциям по поддержанию мира оперативно и 
своевременно реагировать на кровопролитные кон-
фликты, с тем чтобы защитить гражданское населе-
ние и создать условия, необходимые для обеспече-
ния прочного мира. 

 Вопрос о потенциале и ресурсах занимает 
центральное место в обсуждениях по реформе ми-
ротворчества. Создание военного и полицейского 
потенциала — это важный инструмент, способст-
вующий эффективному выполнению миротворче-
скими операциями своих мандатов. Что касается 
наращивания потенциала, то Венгрия придает ог-
ромное значение подготовке миротворцев. Учебный 
центр по поддержанию мира сил обороны Венгрии, 
расположенный в Сольноке, Венгрия, имеет дав-
нюю историю и уникальный опыт в подготовке ми-
ротворцев из различных частей света. Цель нашей 
страны — содействовать укреплению миротворче-
ского потенциала Организации Объединенных На-
ций путем подготовки как венгерских, так и между-
народных миротворцев для их будущей работы.  

 Нынешний глобальный экономический кризис 
сделал еще более насущным вопрос финансирова-
ния миротворческих операций. На фоне этих собы-
тий многие государства — члены Организации 
Объединенных Наций, включая Венгрию, делают 
еще больший упор на более рациональном исполь-
зовании бюджетных средств миротворческих опе-
раций Организации Объединенных Наций. Как 
страна, предоставляющая воинские контингенты, 
мы также понимаем то дополнительное бремя, ко-
торое ложится на многие страны, предоставляющие 
воинские и полицейские контингенты, в этой слож-
ной экономической ситуации. Всем нам становится 
сложнее изыскивать ресурсы, необходимые для на-
правления дополнительных войск и предоставления 
дополнительных технических консультаций, а так-
же увеличивать объем затрачиваемых на миротвор-
ческую деятельность средств. Тем не менее, крайне 
важно обеспечить необходимые ресурсы для эффек-
тивного выполнения сложных мандатов сегодняш-
них операций по поддержанию мира. Таким обра-
зом, необходимо найти новые решения, с тем чтобы 
противостоять этим новым вызовам. 
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 Во-первых, превентивная дипломатия и пре-
дотвращение конфликтов должны играть большую 
роль в деятельности Организации Объединенных 
Наций. Миротворчество — это часть политического 
решения, а не его альтернатива. Мы должны прида-
вать индивидуальный характер нашим процессам и 
иметь четко определенную стратегию выхода для 
каждой миссии по поддержанию мира, с тем чтобы 
не допустить затягивания операций на неопреде-
ленный срок. 

 Во-вторых, следует расширять сотрудничество 
с региональными организациями во всех регионах 
мира. Есть прекрасные примеры и передовой опыт, 
на которые мы можем опираться и которые следует 
использовать еще шире. Чтобы повысить эффек-
тивность, следует делать упор на развитии местных 
навыков и потенциала. Африка, где сконцентриро-
вана большая часть сил Организации Объединен-
ных Наций, — это как раз тот случай.  

 Самое главное, мы должны поддерживать и 
далее расширять глобальное партнерство в области 
миротворчества. Страны, предоставляющие воин-
ские и полицейские контингенты, играют важную 
роль в этом партнерстве и предоставляют свой не-
посредственный опыт, который крайне необходим 
для работы Совета Безопасности. Мы должны и 
впредь укреплять это сотрудничество за счет рас-
ширения участия стран, предоставляющих воин-
ские и полицейские контингенты, а также прини-
мающих стран, в частности в неформальных обсу-
ждениях с членами Совета. Мы призываем Совет и 
далее расширять это сотрудничество в рамках про-
цесса реформирования своих методов работы.  

 Венгрия вновь подтверждает свою решитель-
ную поддержку и высокую оценку деятельности 
миссий по поддержанию мира Организации Объе-
диненных Наций. Мы хотели бы также выразить 
признательность сотрудникам миротворческих опе-
раций, которые служат или служили в рядах миссий 
Организации Объединенных Наций, и выразить 
глубокое уважение тем, кто отдал свои жизни, на-
ходясь на службе дела международного мира и 
безопасности.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Хорватии. 

 Г-н Микеч (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, позвольте мне от имени прави-
тельства Хорватия самым решительным образом 

осудить террористическое нападение на здания Ор-
ганизации Объединенных Наций в Абудже и выра-
зить наши глубочайшие соболезнования семьям по-
гибших, народу и правительству Нигерии, а также 
Организации Объединенных Наций в целом. 

 Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, и Ваших сотрудников за успешное проведение 
работы Совета в этом месяце и, в особенности, за 
созыв этих важных прений. Наша делегация при-
соединяется к заявлению Европейского союза. Од-
нако позвольте мне принять участие в этих свое-
временных прениях и высказать ряд дополнитель-
ных замечаний в моем национальном качестве.  

 Концепции миротворчества и миростроитель-
ства, равно как и международная обстановка, по-
стоянно изменяются, и роль Организации Объеди-
ненных Наций в многокомпонентном миротворче-
стве становится все более сложной и глубокой, по-
скольку она направлена на устранение первопри-
чин, а не только симптомов.  

 За прошедшие годы Хорватия приобрела об-
ширные и ценные знания и опыт в рамках усилий 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и миростроительству, учитывая тот путь, 
который мы прошли, превратившись из страны, 
принимающей миротворцев, в страну, предостав-
ляющую значительные контингенты в состав мно-
гочисленных операций по поддержанию мира. В 
этой связи Хорватия прилагает все возможные уси-
лия, с тем чтобы использовать свой опыт и помо-
гать другим нуждающимся странам преодолевать 
стоящие на их пути трудности. Позвольте мне оста-
новиться на ряде вопросов, которые, как нам кажет-
ся, заслуживают дополнительного внимания. 

 Невозможно рассматривать концепцию миро-
творчества без упоминания двух документов: док-
лада Брахими (S/2000/809) и инициативы «Новые 
горизонты». Хорватия поддерживает руководящие 
принципы, содержащиеся в этих документах, осо-
бенно положение о том, что конфликты невозможно 
урегулировать, главным образом, военными средст-
вами и что вместо этого мы должны стремиться ре-
шать проблемы путем искоренения первопричин. 
Прочного мира и безопасности можно добиться 
только путем увязки трех взаимосвязанных и проч-
но укоренившихся основополагающих компонен-
тов — обеспечения безопасности, развития и защи-
ты прав человека. 
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 Подлинный и устойчивый мир можно обеспе-
чить лишь путем восстановления основополагаю-
щих национальных институтов и их функций, а 
также их использования от имени всех социальных, 
религиозных и этнических групп. Поэтому миро-
творчество должно рассматриваться как начало 
процесса миростроительства. Такой многокомпо-
нентный подход необходимо учитывать в процессах 
планирования любой миссии.  

 Четкая политическая стратегия и комплексное 
планирование миссии крайне важны и должны пре-
дусматривать предоставление четко определенного 
мандата с четкими и объективными контрольными 
показателями и целями, которые отражают сло-
жившуюся на местах ситуацию и являются как 
можно менее политизированными, а также четкой 
стратегии выхода. Чтобы свести к минимуму про-
белы и повысить эффективность в целом, по наше-
му мнению, необходимо, чтобы любая новая миссия 
соответствовала конкретным условиям и политиче-
ским реалиям на местах.   

 Мы считаем, что необходимо укреплять со-
трудничество и координацию между основными за-
интересованными сторонами в рамках Организации 
Объединенных Наций и странами, предоставляю-
щими воинские и полицейские контингенты. Миро-
творческие операции должны планироваться при 
четко выраженной поддержке целого ряда госу-
дарств, которые готовы предоставить войска для 
предлагаемой миссии. В этой связи Хорватия при-
ветствует сложившуюся практику взаимодействия с 
Рабочей группой по операциям по поддержанию 
мира, которая предоставляет всеобъемлющий обзор 
положения дел в каждой операции.  

 Хорватия признает и поддерживает намерение 
Совета и далее укреплять последовательность меж-
ду установлением мира, поддержанием мира и ми-
ростроительством в его работе, и мы особенно при-
ветствуем практику Совета по преобразованию 
бывших миссий по поддержанию мира в интегри-
рованные миссии по миростроительству. Эта прак-
тика соответствует мандату и деятельности других 
заинтересованных сторон, занимающихся миро-
строительством, особенно Комиссии по мирострои-
тельству, и открывает возможности для дальнейше-
го плодотворного сотрудничества между ними. В 
этой связи позвольте мне выразить надежду на то, 
что соответствующие знания и опыт КМС в кон-
кретных вопросах, касающихся стран, фигурирую-

щих в повестке дня как Совета Безопасности, так и 
КМС, будут использоваться в ходе проводимых в 
Совете обсуждений.  

 Выполнение мандатов по защите гражданского 
населения по-прежнему является одной из наиболее 
сложных с точки зрения реализации задач миро-
творческой деятельности. Воинские и полицейские 
контингенты Организации Объединенных Наций и 
гражданское население на местах продолжают раз-
рабатывать инновационные подходы по защите 
гражданского населения. В этой связи Хорватия 
решительно поддерживает осуществление страте-
гических рамок, которые служат руководством при 
разработке всеобъемлющих стратегий защиты гра-
жданского населения, особенно серии модулей под-
готовки по защите гражданского населения для во-
енных, полицейских и гражданских сотрудников. 
Республика Хорватия сама развивает гражданский и 
военный потенциал,  сосредоточенный на обеспе-
чении национальным силам охваченных конфлик-
том стран подготовки, образования и наставничест-
ва. Если этот потенциал правильно адаптировать к 
конкретным миссиям, он будет содействовать укре-
плению безопасности и стабильности, особенно пу-
тем оказания помощи в процессе создания само-
стоятельных национальных сил и органов власти.  

 В деле укрепления возможностей достижения 
общего успеха в миротворческих и миростроитель-
ных усилиях следует учитывать еще два аспекта: 
сотрудничество между международными учрежде-
ниями и региональными и субрегиональными орга-
низациями, а также роль женщин  в предотвраще-
нии и урегулировании конфликтов. Хорватия счита-
ет, что этим двум аспектам нужно уделять самое 
пристальное внимание.  

 Наконец, разрешите мне заявить о поддержке 
Хорватией доклада Специального комитете по опе-
рациям по поддержанию мира  (А/65/19). Хотя сде-
лать тут еще можно многое, по нашему мнению, 
этот доклад является важным вкладом в усилия, ко-
торые члены Организации Объединенных Наций 
постоянно прилагают для реформирования миро-
творчества Организации, и он обрисовывает конту-
ры будущего операций по поддержанию мира.  

 В заключение мы хотели бы воздать должное 
всем мужчинам и женщинам, которые несут службу 
в миссиях Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, за их исключительно важную 
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работу. В этой связи мы осуждаем все нападения на 
миротворческий персонал Организации Объеди-
ненных Наций. Мы хотели бы также отметить, что 
физическая неприкосновенность и безопасность 
персонала Организации Объединенных Наций 
имеют исключительно важное значение.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Непала. 

  Г-н Ачарья (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего, разрешите мне выразить, как это 
сделали другие ораторы, наше осуждение нападе-
ния, которое сегодня утром было совершено на 
комплекс Организации Объединенных Наций в 
Абудже, Нигерия. Мы выражаем наши глубокие со-
болезнования всем погибшим в результате этого 
подлого акта и сочувствие семьям пострадавших.  

 Разрешите мне, г-н Председатель, выразить 
Вам искреннюю признательность моей делегации 
за организацию этих открытых прений Совета по 
теме «Миротворчество: подведение итогов и подго-
товка к будущему»  и за составление отличной и 
всеобъемлющей концептуальной записки по этому 
вопросу (S/2011/496, приложение). Прения пред-
ставляются очень своевременными и важными. Я 
хотел бы, кроме того, поблагодарить Генерального 
секретаря за сделанное им сегодня утром важное 
заявление. Мы также присоединяемся к заявлению, 
сделанному представителем Королевства Марокко 
от имени Движения неприсоединения. 

 Миротворчество, как один из основных видов 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
постоянно эволюционирует. Растущий спрос на 
реагирование Организацией Объединенных Наций 
на всевозможные ситуации, число которых растет, 
говорит об углублении доверия к этому мировому 
органу и о многогранности проблем, которые стоят 
перед международным сообществом. Кроме того, 
понимание роли миротворчества некоторыми ре-
гиональными организациями и расширение круга 
стран, которые предоставляют войсковые и поли-
цейские контингенты для операций по поддержа-
нию мира, подчеркивают необходимость в миро-
творчестве как законном механизме по поддержа-
нию международного мира и безопасности.  

 В пространстве и времени операции по под-
держанию мира далеко вышли за свои традицион-
ные рамки. Защита мира и обеспечение безопасно-
сти, предоставление гарантий безопасности, вклю-

чая защиту гражданских лиц, а также политическая 
и миростроительная поддержка процесса перехода 
стран к миру – это главные задачи, которые сегодня 
поручаются миссиям по поддержанию мира. Эти 
задачи представляют собой сочетание старых и но-
вых мандатов. В современной роли миротворцы 
действуют как пионеры миростроительства. Они 
выполняют много задач, касающихся мирострои-
тельства и государственного строительства, осо-
бенно путем создания необходимых условий для 
мониторинга выборов, создания органов власти, ус-
тановления правопорядка, поддержки процесса ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции, рефор-
мирования сектора безопасности и закладки фунда-
мента для устойчивого экономического роста и раз-
вития.  

 Поэтому резкое увеличение числа операций по 
поддержанию мира сопровождается новыми, слож-
ными и многофункциональными мандатами; разно-
сторонними, проблемными и часто опасными опе-
ративными условиями; а также растущим взаимо-
действием между заинтересованными игроками. 
Печально, но рост бюджета Организации Объеди-
ненных Наций не соразмерен росту числа операций 
по поддержанию мира и масштабам их мандатов. 
Усиливающаяся в этом плане тенденция также вы-
вела на передний план критически важные вопросы 
государственного суверенитета и согласия, наращи-
вания организационно-кадрового потенциала, права 
на защиту и уйму других соответствующих вопро-
сов.  

 Это говорит о том, что миротворчество вышло 
в новое и более широкое пространство. Мы счита-
ем, что в целом миротворчество добилось больших 
успехов, но мы должны сделать его еще более креп-
ким, потому что оно стало универсальным инстру-
ментом Организации Объединенных Наций. Устра-
нить разрыв, существующий между нашей страте-
гией, нашими финансами и возможностями мы 
должны не только для того, чтобы в безотлагатель-
ном порядке обеспечить мир и безопасность. Уст-
ранить этот разрыв мы должны также для поддерж-
ки экономического, социального и политического 
восстановления, которое позволяет обеспечить в 
соответствующих странах долговременные безо-
пасность и мир. В конце концов, мы должны крити-
чески оценить главные причины конфликтов, если, 
разумеется, мы хотим добиться успеха на местах. 
Кроме того, одна лишь стратегия, не обеспеченная 
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необходимыми ресурсами, силами и средствами на 
соответствующих направлениях, никогда и нигде не 
давала положительных результатов. И миротворче-
ство Организации Объединенных Наций в этом 
плане — не исключение.  

 Безусловно, нам нужно обеспечить более вы-
сокий уровень адаптации, оперативной эффектив-
ности и эффективности с точки зрения затрат. Мы 
согласны с точкой зрения, изложенной в представ-
ленной нам концептуальной записке относительно 
того, что операции Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира имеют не только меж-
дународную легитимность, но являются также са-
мым дешевым инструментом укрепления междуна-
родного мира и безопасности. Мы надеемся, что 
осуществление глобальной стратегии полевой под-
держки и применение основанного на реальных 
возможностях подхода в дальнейшем укрепят миро-
творчество Организации Объединенных Наций.  

 Поскольку миротворчеству альтернативы нет, 
Генеральная Ассамблея, Совет Безопасности, стра-
ны, предоставляющие войсковые и полицейские 
контингенты, региональные организации, прини-
мающая страна и Секретариат должны работать в 
партнерстве и нести общую ответственность. Для 
достижения успеха в любой операции по поддержа-
нию мира между всеми заинтересованными сторо-
нами, начиная с первых этапов  разработки мандата 
и заканчивая последним этапом ухода, должны су-
ществовать глубокое понимание и высокий уровень 
партнерства. Кроме того, доктрины и концепции 
следует упростить и выписать через призму опера-
тивной деятельности, и они должны быть понятны 
всем заинтересованным сторонам.  

 Учитывая опыт, который мы накопили за вре-
мя эволюции миротворчества, а также возможные 
будущие проблемы, моя делегация хотела бы выде-
лить следующие главные моменты.  

 Во-первых, Совет Безопасности должен руко-
водствоваться единством цели, на основе преиму-
ществ и принципов использовать весь свой полити-
ческий капитал и обеспечить создание последова-
тельной стратегической базы для достижения же-
лаемых результатов, которые должны быть четко 
определены.  

 Во-вторых, миротворчество должно руково-
дствоваться комплексной трехвекторной стратеги-
ей. Оно должно стабилизировать ситуацию в облас-

ти безопасности, поддерживать национальные по-
литические процессы и обеспечивать экономиче-
ское восстановление. Все три вектора нужно укреп-
лять одновременно с самого начала. Поэтому реше-
ние этих проблем и урегулирование конфликтов 
требуют высокого уровня слаженности и координа-
ции.  

 В-третьих, консультации со странами, предос-
тавляющими войсковые и полицейские континген-
ты, по вопросам мандатов должны быть предмет-
ными, институционализированными и упорядочен-
ными с точки зрения содержания и времени прове-
дения. Чтобы операции по поддержанию мира на 
местах были эффективными и успешными, страны, 
предоставляющие войсковые и полицейские кон-
тингенты, непременно должны принимать участие 
во всех этапах миротворчества Организации Объе-
диненных Наций. 

 В-третьих, для того чтобы миссии могли  бы-
стро развертываться и становиться функциональ-
ными, их нужно обеспечивать необходимыми ре-
сурсами, силами и средствами. Поэтому необходи-
мо укреплять полевую поддержку, это позволит 
преодолевать растущие риски, с которыми сталки-
ваются миротворцы, а также адаптироваться к из-
меняющимся условиями безопасности и растущим 
ожиданиям.  

 В-четвертых, в новом поколении операций по 
поддержанию мира растет спрос на гражданский 
потенциал разного профиля. Мы должны укреплять 
возможности Организации Объединенных Наций в 
плане удовлетворения этого спроса с использовани-
ем коллективного подхода. Правильное и эффек-
тивное использование гражданского потенциала и 
войскового контингента будет благотворно влиять 
на процесс создания необходимых учреждений и 
национальный потенциал затронутых конфликтом 
стран, что будет делать мир более прочным и ус-
тойчивым.  

 Наконец, приоритет следует отдавать физиче-
ской неприкосновенности и безопасности миро-
творцев. Важно также всегда держать на высоком 
уровне их моральный дух и достоинство. Для этого 
мы должны применять соответствующие поощре-
ния, включая своевременное корректирование их 
содержания и условий проживания с учетом реаль-
ностей на местах. 
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 Моя страна в соответствии с целями своей 
внешней политики придает миротворчеству Орга-
низации Объединенных Наций большое значение. 
Непал последовательно и традиционно поддержи-
вает миротворчество Организации Объединенных 
Наций. С 1958 года Непал постоянно предоставляет 
миротворцев для поддержания международного ми-
ра и безопасности под эгидой Организации Объе-
диненных Наций. В целом в 40 разных операциях 
по поддержанию мира в разных уголках планеты 
приняло участие более 80 000 непальских миро-
творцев. В самых сложных миссиях они несут 
службу с беспримерной преданностью своему долгу 
и профессионализмом. По состоянию на сегодня, 
при исполнении служебных обязанностей погибло 
около 62 непальских миротворцев.  

 В заключение моя делегация заявляет о своей 
глубокой приверженности миротворчеству Органи-
зации Объединенных Наций и заверяет Совет в на-
мерении продолжать участвовать в миссиях по под-
держанию мира во имя обеспечения надежного, 
стабильного и процветающего будущего для всех.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Сербии. 

 Г-жа Чубрило (Cербия) (говорит по-англий-
ски): К сожалению, Постоянный представитель 
Сербии не смог сегодня вечером принять участие в 
нашей работе, поэтому вместо него я выступлю со 
следующим заявлением. 

 Наша страна решительно осуждает ужасный 
теракт в Абудже и выражает глубочайшие соболез-
нования семьям жертв, народу и правительству Ни-
герии и всему сообществу Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Республика Сербия приветствует проведение 
этих открытых прений в Совете Безопасности по 
вопросу об операциях Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, поскольку считает, 
что такие прения могут пойти Совету лишь во бла-
го. Мы благодарим делегацию Индии за подготовку 
концептуальной записки (S/2011/496, приложение), 
которая, безусловно, поможет сегодняшнему обсу-
ждению данного вопроса. 

 Сербия присоединилась к заявлению Европей-
ского союза. В дополнение к этому я хотела бы вы-
сказать ряд соображений. 

 Сербия придает большое значение роли Орга-
низации Объединенных Наций в деле содействия 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти и, как ответственный член международного со-
общества, полна решимости играть активную роль 
в миротворческой деятельности Организации Объе-
диненных Наций, проявляя в этой связи привер-
женность целям Организации. 

 Миротворческие операции — это один из наи-
более важных аспектов деятельности Организации 
Объединенных Наций по защите международного 
мира и безопасности, это уникальный и ценный ин-
струмент в деле оказания странам помощи в эффек-
тивном и надежном переходе от конфликтов к проч-
ному миру. Помимо политической поддержки необ-
ходима эффективная увязка людских, финансовых и 
материально-технических ресурсов с приоритетны-
ми потребностями во избежание несоответствия 
между поставленными задачами и их практическим 
осуществлением на местах. 

 Миротворческие операции Организации Объе-
диненных Наций продолжают эволюционировать и 
превращаются в многоаспектную деятельность, 
призванную создать стабильную и безопасную об-
становку для гладкого протекания мирных процес-
сов, и поэтому необходимо максимально оптимизи-
ровать использование имеющихся в распоряжении 
системы Организации Объединенных Наций ресур-
сов. Чрезвычайно важно также мобилизовать до-
полнительные возможности для сведения к мини-
муму пробелов и улучшения работы на местах, учи-
тывая, что отсутствие остро необходимых средств 
сдерживает возможности миссий по выполнению 
мандатов. Для всеобъемлющего и надлежащего ре-
шения этих проблем необходимы скоординирован-
ные и энергичные действия всех членов Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Успешное миротворчество — это коллективная 
деятельность, поэтому для повышения способности 
Организации Объединенных Наций достигать кон-
кретных результатов в миротворческих операциях, 
проводимых на местах в сложных и нестабильных 
условиях, требуются постоянная вовлеченность, 
приверженность и решимость всех участников. А 
для этого необходима более широкая, цельная стра-
тегия, объединяющая воедино усилия по поддержа-
нию мира и миротворческие усилия в целях всеобъ-
емлющего решения взаимосвязанных проблем 
безопасности и развития, что является наилучшим 
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способом избежать возобновления конфликта. Для 
того чтобы такие усилия давали результат, все во-
влеченные стороны должны вносить свой вклад в 
миротворчество в рамках усиленного партнерства 
между Советом Безопасности, Генеральной Ас-
самблеей, принимающими странами и странами, 
предоставляющими войска (СПВ), и странами, пре-
доставляющими полицейские контингенты (СПП). 

 Все более сложная оперативная обстановка и 
многогранность и многоплановость потребностей и 
задач требуют постоянного диалога и координации 
между всеми участниками на протяжении всего 
цикла миссии. Активное участие стран, предостав-
ляющих воинские и полицейские контингенты, на 
всех этапах операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира существенно содейст-
вует их бесперебойному проведению и успешной 
реализации их все более многоплановых задач. Де-
сятки тысяч мужчин и женщин, которые несут 
службу во всем мире под флагом Организации Объ-
единенных Наций, делают СПВ и СПП важнейшим 
источником надежной и полезной информации о 
развитии событий и оперативных проблемах на 
местах. 

 В этой связи опыт и знания этих стран необхо-
димо учитывать в процессах планирования и выра-
ботки стратегии на самом раннем этапе, особенно 
до принятия Советом Безопасности решений о во-
зобновлении или соответствующей корректировке 
мандатов миссий. Приобретенный на местах опыт 
СПВ и СПП также важен в процессе изменения 
конфигурации миссий, формирования необходимого 
потенциала и разработки или изменения для кон-
кретной миссии правил вступления в бой, опера-
тивных концепций и структур командования и 
управления. 

 Республика Сербия считает, что консультации 
между Советом Безопасности, Секретариатом и 
СПВ и СПП могут сыграть незаменимую роль в 
плане оценки хода осуществления мандатов миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций и возможностей по совершенствованию ме-
ханизмов управления ими и контроля за их прове-
дением. Организация заседаний Совета Безопасно-
сти с участием СПВ и СПП и продолжающаяся 
практика периодического приглашения их на засе-
дания Рабочей группы по операциям по поддержа-
нию мира — это очень отрадная тенденция. Такая 
практика служит важным механизмом обеспечения 

более активного участия этих стран в открытом и 
инклюзивном диалоге с членами Совета Безопасно-
сти по вопросам, связанным с поддержанием мира. 

 Однако в этом отношении все же имеются до-
полнительные возможности для улучшения работы. 
В частности, было бы полезно, если бы страны, 
предоставляющие воинские и полицейские контин-
генты, получали информацию об этих заседаниях и 
их повестке дня заранее, с тем чтобы у них было 
больше времени подготовиться и скоординировать 
свои действия со столицами и национальными кон-
тингентами на местах. Это позволило бы им полно-
ценнее участвовать в обсуждениях и в целом повы-
сило бы качество их взаимодействия с членами Со-
вета Безопасности. 

 Такие заседания особенно важны в том, что 
касается новых миротворческих операций. Было бы 
полезно созывать их на раннем этапе, для того что-
бы можно было учесть мнения СПВ и СПП в про-
цессе планирования. Это также помогло бы Совету 
Безопасности получить более четкое представление 
о тех ресурсах, которые могут быть задействованы 
этими странами в той или иной миссии, во избежа-
ние будущих серьезных пробелов в потенциале, 
способных помешать осуществлению мандатов 
миссий. 

 В заключение я хотела бы воздать должное 
всем миротворцам Организации Объединенных На-
ций, которые рискуют жизнью во имя благородного 
дела мира. Хотела бы также подтвердить готовность 
нашей страны конструктивно и в тесном сотрудни-
честве с остальными членами Организации Объе-
диненных Наций участвовать в достижении целей 
миротворчества Организации Объединенных На-
ций. С учетом вышесказанного мы готовы сущест-
венно повысить в дальнейшем уровень нашего уча-
стия в миссиях Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Украины. 

 Г-н Цымбалюк (Украина) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего Украина хотела бы присое-
диниться к тем, кто уже осудил сегодняшнее отвра-
тительное нападение на отделение Организации 
Объединенных Наций в Абудже. Мы выражаем глу-
бочайшие соболезнования пострадавшим и их 
семьям, правительству Нигерии и всей семье Орга-
низации Объединенных Наций. 
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 Позвольте мне поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за созыв этих важных прений. Выбор сего-
дняшней темы является вполне естественным для 
такой страны, как Индия, являющейся крупным по-
ставщиком войск. Я хотел бы присоединиться к 
предыдущим ораторам и отметить выдающийся 
вклад Вашей страны в этой сфере. Мы также при-
знательны Генеральному секретарю за высказанные 
им мысли по сегодняшней теме. 

 Украина присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза, 
однако я считаю уместным коротко  высказать ряд 
соображений в моем национальном качестве. 

 Позвольте мне для начала отдать должное 
бывшему заместителю Генерального секретаря Ле-
руа за самоотверженное руководство Департамен-
том операций по поддержанию мира в один из наи-
более бурных периодов в истории миротворчества 
Организации Объединенных Наций. Как он верно 
отметил, 

 «спрос на миротворческие операции Органи-
зации Объединенных Наций, скорее всего, бу-
дет сохраняться в ближайшие пять лет и может 
даже вновь начать усиливаться… по мере воз-
никновения новых кризисов и конфликтов… 
Число миротворцев на местах не уменьшается 
спустя год после того, как, по мнению многих, 
в миротворчестве Организации Объединенных 
Наций начался этап консолидации». 

 Недавние события — учреждение двух новых 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций и планирование присутствия Орга-
низации Объединенных Наций в Ливии — показы-
вают, что этот вывод вполне справедлив. Вот поче-
му, на наш взгляд, сейчас даже еще острее ощуща-
ется необходимость в решении наиболее насущных 
проблем, которые влияют на сегодняшние операции 
по поддержанию мира и которые вскрылись во вре-
мя беспрецедентного увеличения в 2010 году чис-
ленности развернутого военного и полицейского 
персонала. 

 Позвольте мне вкратце коснуться трех облас-
тей, которые, по мнению Украины, требуют от нас 
наибольшего внимания. 

 Наша делегация по-прежнему глубоко обеспо-
коена несоответствием между ресурсами, предос-
тавляемыми крупными партнерами, и обширными 

мандатами операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Такой разрыв нагляд-
но виден на классическом примере военных вспо-
могательных вертолетов, нехватка которых ставит 
под угрозу эффективность некоторых наиболее 
сложных и важных операций Организации Объеди-
ненных Наций. Это было одним из бесспорных вы-
водов, сделанных на последнем заседании Совета 
Безопасности с участием командующих силами 
(6592-е заседание). 

 У наших миротворцев должны быть все необ-
ходимые возможности для урегулирования и реше-
ния все более усложняющихся ситуаций и задач, 
особенно на обширных театрах проведения опера-
ций. Поэтому мы полностью согласны с Европей-
ским союзом, который призвал к принятию прагма-
тичных и быстрых решений, и с нетерпением ожи-
даем предстоящих предложений Секретариата. Ук-
раина полагает, что эти предложения должны осно-
вываться на соответствующих рекомендациях двух 
последних сессий Специального комитета по опе-
рациям по поддержанию мира, особенно в плане 
изменения подхода к тому, как происходит возме-
щение за вертолеты и как они эксплуатируются. 

 Много говорилось о миротворчестве Органи-
зации Объединенных Наций как о глобальном парт-
нерстве между Советом Безопасности, странами, 
предоставляющими воинские и полицейские кон-
тингенты, и Секретариатом. И мы с этим совершен-
но согласны. Однако для того чтобы этот треуголь-
ник работал максимально эффективно, обязательно 
необходимо добиться взаимопонимания между все-
ми его сторонами. 

 Самый надежный способ добиться такого по-
нимания — дать возможность странам, предостав-
ляющим войска (СПВ), играть гораздо более важ-
ную роль в процессе принятия решений на всех 
этапах операций по поддержанию мира, начиная с 
их планирования и заканчивая их завершением. Не 
должно быть таких случаев, когда СПВ ставят пе-
ред свершившимся фактом, когда они узнают о ре-
шениях, непосредственно касающихся их персонала 
или имущества, из резолюций Совета Безопасности 
в день их принятия. 

 Центральным элементом любой миротворче-
ской операции должно быть обеспечение необходи-
мого уровня безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций. Мы глубоко обеспокоены 
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усиливающимися опасностями, угрожающими «го-
лубым каскам». Я хотел бы, пользуясь возможно-
стью, выразить глубочайшие соболезнования в свя-
зи с гибелью в этом месяце четырех миротворцев из 
состава Временных сил Организации Объединен-
ных Наций по обеспечению безопасности в Абьее. 
Виновные в  таких подлых актах не должны остать-
ся безнаказанными, и соответствующие СПВ долж-
ны иметь все законные права и средства для того, 
чтобы участвовать в расследовании преступлений 
против жизни и здоровья их миротворцев. 

 Являясь одним из инициаторов принятия Кон-
венции о безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персона-
ла, Украина с нетерпением ожидает публикации 
всеобъемлющего доклада Секретариата о всех про-
цессах, связанных с расследованием преступлений 
против действующих на местах миротворцев Орга-
низации Объединенных Наций и преследованием 
совершивших их лиц.  

 В 2012 году исполняется 20 лет с того момен-
та, когда Украина начала участвовать в операциях 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира. За этот период наша страна принимала 
активное участие более чем в 20 миссиях, осущест-
влявшихся под эгидой Организации Объединенных 
Наций, предоставляя для них свои воинские и по-
лицейские контингенты. Если разложить это по го-
дам, то для Украины это будет по одной новой мис-
сии в год. В целом на сегодняшний день Украина 
предоставила почти 40 000 «голубых касок» для 
участия в миротворческих усилиях Организации 
Объединенных Наций во всех регионах мира, где 
осуществлялись такие усилия. Вряд ли нужны еще 
какие-то доказательства нашей приверженности 
миротворческим усилиям Организации Объединен-
ных Наций, — приверженности, которую мы готовы 
сохранять и в предстоящие годы. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Эфиопии. 

 Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне присоединиться к 
предыдущим ораторам и осудить террористический 
акт, совершенный в Абудже, а также выразить свои 
соболезнования Нигерии и Организации Объеди-
ненных Наций и заявить о нашей солидарности с 
ними. Это бич, с которым мы все должны бороться. 

Для совершения террористических актов не может 
быть никаких оправданий. 

 Г-н Председатель, я хотел бы присоединиться 
к выступавшим до меня ораторам и поблагодарить 
Вас за организацию этих открытых прений по во-
просу об операциях Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. По нашему мнению, 
краткий концептуальный документ, подготовленный 
к сегодняшним прениям (S/2011/496, приложение) 
является всеобъемлющим и действительно очень 
полезным. Мы благодарим Вас и за это. Мы также 
признательны Генеральному секретарю за его вы-
ступление. 

 То, о чем я хотел говорить, уже большей ча-
стью осветили представитель Марокко и предста-
витель Африканского союза, который выступил от 
нашего имени. Я лишь добавлю к этому одно-два 
замечания, которые более или менее раскрывают 
некоторые из предложений, содержащихся в кон-
цептуальном документе. 

 Один из важнейших вопросов, поднятых в 
этом документе, касается состояния дел или усло-
вий, которые отражаются на легитимности и авто-
ритете операций Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира. Описывая эту проблему, 
говорят о двух сторонах: первая касается явной 
правовой двусмысленности, в рамках которой за-
частую вынуждены действовать миротворцы, а вто-
рая связана с нехваткой ресурсов, что ведет к не-
достаточному качеству выполняемой работы. Это 
справедливые замечания. 

 Однако есть еще один важный фактор, угро-
жающий легитимности и авторитету операций Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира и самого Совета Безопасности, и он касается 
картины, свидетелями которой мы иногда стано-
вимся, например в случаях, когда миссии оказыва-
ются как бы в подвешенном состоянии и вынужде-
ны сами о себе заботиться, оказываясь в унизитель-
ном положении. И здесь на память приходит судьба 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Эфиопии и Эритрее. 

 Этот эпизод, а также другие подобные ситуа-
ции подчеркивают необходимость того, чтобы мис-
сии всецело поддерживались Советом не только на 
словах, но и на деле, и чтобы поддержка не ограни-
чиваясь лишь предоставлением ресурсов. При всем 
при этом крайне важно избегать ситуаций, способ-
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ных дать реальную пищу для утверждений или из-
мышлений о том, что Совет Безопасности неспра-
ведлив и пристрастен. Иными словами, этот ор-
ган — Совет Безопасности, который санкционирует 
миссии по поддержанию мира, должен защищать 
свой моральный авторитет. А без этого миссии по 
поддержанию мира с самого начала обречены на 
провал. Если любая из сторон имеет основания для 
подозрений в пристрастности, то миссия не имеет 
никаких шансов на успех. 

 В своем докладе Группа Брахими по операци-
ям Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира (S/2009/809) отмечала, что цель ее ре-
комендаций — добиться равновесия между прин-
ципами и прагматизмом. Я полагаю, что это един-
ственный жизнеспособный подход, позволяющий 
обеспечить авторитетность и эффективность миро-
творчества Организации Объединенных Наций. 

 Но опять же, возможно, наилучший вариант, 
который у нас есть для обеспечения мира и ста-
бильности — прежде всего на нашем континен-
те, — делать больше на двух других главных на-
правлениях деятельности Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира: в предотвраще-
нии конфликтов и миротворчестве и в мирострои-
тельстве. Несомненно, что именно отсутствие дос-
таточного внимания к предотвращению конфликтов, 
и к миротворчеству в частности, делает необходи-
мым поддержание мира. Однако предотвращение 
конфликтов относится к сфере дипломатической 
инициативы. Как отмечала Группа Брахими, «такие 
превентивные действия в силу самого своего опре-
деления являются малозаметной деятельностью; ко-
гда они осуществляются успешно, они могут вооб-
ще остаться незамеченными.» (там же, пункт 10). 

 Однако Группа могла бы больше сказать о том, 
почему все мы так слабо используем все возможно-
сти, предоставляемые превентивной дипломатией. 
Можно много рассуждать на эту тему, однако доста-
точно сказать, что одна из главных проблем заклю-
чается в том, что системе раннего предупреждения 
конфликтов не придается должного значения, а за-
частую со злом мирятся до тех пор, пока не станет 
уже слишком поздно. 

 В скобках позвольте мне заметить, что не мы 
выявили зло, каким является политическая концеп-
ция; это сделала группа экспертов под руково-
дством Брахими. Нет никакого сомнения в том, что 

на данном этапе мировой истории, когда государст-
вам видны возможные будущие схемы распределе-
ния власти и влияния, склонность к содействию злу 
может, по всей вероятности, возрасти, а не пойти на 
убыль. Такой сценарий является довольно страш-
ным. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Туниса. 

 Г-н Джеранди (Тунис) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить наши искренние 
соболезнования семье Организации Объединенных 
Наций, братской нам делегации Нигерии и, через 
нее, правительству и народу Нигерии и семьям по-
гибших в результате совершенного сегодня нападе-
ния на «Дом Организации Объединенных На-
ций» — акции, которую мы все осуждаем. 

 Я хотел бы также выразить братской нам деле-
гации Индии наши искренние поздравления по слу-
чаю ее вступления на пост Председателя Совета 
Безопасности в текущем месяце и в связи с ее пре-
красной работой во время напряженного месяца, ко-
гда мы обсуждаем важные и сложные вопросы. 
Г-н Председатель, мне хотелось бы также отдать 
Вам должное за выбор данной темы для нашего об-
суждения и поблагодарить Генерального секретаря 
Пан Ги Муна за его участие в этих прениях и за его 
выступление в Совете. 

 Мы присоединяемся к заявлениям, с которыми 
выступили наш коллега из Королевства Марокко от 
имени Движения неприсоединения и наблюдатель 
от Африканского союза. 

 Тунис принимает участие в операциях по под-
держанию мира с 1962 года. Он развернул сотни 
солдат в Демократической Республике Конго, на-
правлял войска в Камбоджу, Албанию и Сомали и 
предоставлял и предоставляет наблюдателей в со-
став сил Организации Объединенных Наций в раз-
личных регионах Африканского континента и всего 
мира. В этой связи я не могу не упомянуть покой-
ного Хеди Аннаби, одного из лучших и наиболее 
компетентных экспертов Туниса, погибшего во вре-
мя землетрясения, обрушившегося на Гаити в янва-
ре 2010 года, при исполнении своих обязанностей, 
самоотверженно служа благородным принципам 
Организации Объединенных Наций и выполняя 
свою миссию по поддержанию мира и безопасно-
сти. 
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 В основу нашего опыта заложены следующие 
аспекты. Что касается обсуждения вопроса об опе-
рациях по поддержанию мира, то мы подчеркиваем 
необходимость эффективного участия государств-
членов Организации, в частности стран, предостав-
ляющих свои войска, в любых обсуждениях вопро-
сов об учреждении той или иной миссии, ее прове-
дении или внесении в нее коррективов. Считаем, 
что Генеральная Ассамблея и ее специализирован-
ные комитеты, в частности Специальный комитет 
по операциям по поддержанию мира, являются фо-
румами, наиболее подходящими для обсуждения 
всех этих вопросов в ходе прений, в которых при-
нимают участие все государства-члены, Секретари-
ат и члены Совета Безопасности, и для рассмотре-
ния их предложений и предложений других специа-
лизированных рабочих и специально созданных для 
этих целей групп по операциям по поддержанию 
мира в интересах обеспечения транспарентности в 
процессе принятия всех решений относительно 
операций по поддержанию мира, их проведения или 
их корректировки. 

 Что касается функционирования операций по 
поддержанию мира на местах и их руководящих 
принципов, то мы считаем последние крайне необ-
ходимыми для функционирования операций по 
поддержанию мира, в частности, принципы согла-
сия сторон, неприменения силы, за исключением 
случаев самообороны, и соблюдения полной бес-
пристрастности. Мы также считаем, что мы должны 
иметь четкое представление о характере таких мис-
сий и сил Организации Объединенных Наций, а 
также заблаговременно разработать стратегии ухода 
во избежание любого вакуума в обеспечении безо-
пасности в тех странах, в которых Организация 
Объединенных Наций столь упорно работает. Счи-
таю, что для этого нам надлежит осознать недели-
мый и взаимодополняемый характер операций по 
поддержанию мира и миростроительству. 

 С другой стороны, считаем необходимым про-
водить с предоставляющими войска странами ши-
рокие консультации по вопросам материально-
технического обеспечения их подразделений в опе-
рациях по поддержанию мира, в особенности, когда 
такие силы перестраиваются, передислоцируются 
или получают новый мандат. Естественно, что не-
возможно избежать вопроса о ресурсах, поскольку 
эта проблема является одной из основных причин 
ограниченной эффективности и действенности раз-

вернутых в настоящее время сил и в значительной 
мере снижает способность Организации Объеди-
ненных Наций и региональных организаций прово-
дить операции по поддержанию мира в зонах кон-
фликтов. 

 Я также отмечаю необходимость выполнения 
всех рекомендаций, вынесенных в ходе проводимых 
с 2008 года обсуждений — в частности, обсуждений 
вопроса о сотрудничестве Организации Объединен-
ных Наций с Африканским союзом, а также реко-
мендаций, содержащихся в докладе Проди 
(S/2008/813). Мы должны определить возможные 
подходы к финансированию санкционируемых Ор-
ганизацией Объединенных Наций африканских 
миссий. 

 В любом случае мы считаем, что наилучшим 
способом уберечь Организацию Объединенных На-
ций и ее государства-члены от тяжелого финансово-
го, материально-технического и политического 
бремени по-прежнему остаются предотвращение 
конфликтов и превентивные действия. Поэтому ме-
ждународное сообщество призвано сосредоточиться 
на превентивных мерах, направленных на разреше-
ние конфликтов до начала их распространения, и 
уделять достаточное внимание происходящим в ми-
ре событиям в целях обеспечения того, чтобы Ор-
ганизация использовала всеобъемлющий подход в 
контексте усилий по сохранению международного 
мира и безопасности и в оптимальной мере занима-
лась различными фазами таких усилий. 

 В заключение я хотел бы заявить, что Тунис, 
переходя на новый этап своей истории, будет всегда 
сохранять приверженность делу защиты основ ми-
ра, стабильности и безопасности на всей планете. 
Мы не пощадим усилий для того, чтобы вносить 
свой вклад в проводимые Организацией Объеди-
ненных Наций операции по поддержанию мира и 
принимать в них эффективное участие. Считаем, 
что, несмотря на возникающие перед такими опе-
рациями трудности, они представляют собой один 
из величайших успехов нашей Организации и ис-
точник надежды для всех людей, страдающих от 
бедствий войн и конфликтов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Шри-Ланки. 

 Г-н Силва (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, наша делегация осуждает шо-
кирующее террористическое нападение, совершен-
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ное на отделение Организации Объединенных На-
ций в Абудже. Мы выражаем наши искренние собо-
лезнования семьям и родственникам погибших. Мы 
выражаем семье Организации Объединенных На-
ций и правительству Нигерии наши поддержку и 
солидарность перед лицом этого ужасного нападе-
ния. 

 Позвольте мне присоединиться к выступив-
шим до меня ораторам и поблагодарить Индию за 
ее инициативу по проведению этого своевременно-
го и важного обсуждения. Делегация Шри-Ланки 
присоединяется к заявлению, с которым выступил 
представитель Марокко от имени Движения непри-
соединения. 

 Сегодня миротворцы Организации Объеди-
ненных Наций являются наиболее широко признан-
ными членами семьи Организации Объединенных 
Наций. Они несут надежду и безопасность миллио-
нам людей во всем мире. Они находятся в авангарде 
усилий Совета Безопасности, направленных на вы-
полнение его мандата по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности. Проводимые Органи-
зацией Объединенных Наций операции по поддер-
жанию мира — деятельность, которая не была пре-
дусмотрена при ее создании, — прошли долгий 
путь, начало которого было скромным, и преврати-
лись в комплексные операции. Поэтому целесооб-
разно проводить на регулярной основе обзор хода 
осуществления и направления развития деятельно-
сти Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира, с тем чтобы сохранить в центре ее 
внимания приоритеты, основополагающие принци-
пы и реальное положение дел на местах. 

 Сегодняшний мир является относительно 
безопасным именно благодаря миротворцам Орга-
низации Объединенных Наций. Они охраняют мир 
зачастую во враждебной и сложной обстановке. Да-
вайте вспомним о сотнях миротворцев и связанных 
с ними сотрудниках, отдавших за эти годы свои 
жизни при исполнении служебного долга, и давайте 
почтим их память. Они пожертвовали собой ради 
сегодняшнего и завтрашнего дня и ради будущего 
многих стран и их народов. 

 Шри-Ланка удостоена чести иметь возмож-
ность вместе с другими государствами — членами 
Организации Объединенных Наций принимать уча-
стие в ее миротворческих операциях. На протяже-
нии многих лет мы вносим скромный вклад в со-

действие миротворческим миссиям Организации 
Объединенных Наций. В 2010 году исполняется 
пятьдесят лет с того времени, когда мы впервые 
приняли участие в миротворческой миссии Органи-
зации Объединенных Наций. Мы считаем, что ми-
ротворческие миссии Организации Объединенных 
Наций — это наглядный пример объединения стран 
во имя мира и безопасности. Сотрудничество меж-
ду военнослужащими и полицейскими из разных 
стран укрепляет узы дружбы и доверия, которые 
позволяют преодолевать языковые и культурные 
различия. 

 Мы продолжаем процесс подготовки и оценки 
миротворцев в Шри-Ланке в стремлении поддержи-
вать самые высокие стандарты миротворчества. 
Твердая приверженность Шри-Ланки миротворче-
ской деятельности Организации Объединенных На-
ций находит свое отражение в нашем стратегиче-
ском резерве высокопрофессионального и полно-
стью оснащенного батальона, который может быть 
развернут на местах в течение 48 часов. В соответ-
ствии с заявленной Организацией Объединенных 
Наций целью обеспечения гендерного равенства во 
всех областях Шри-Ланка также имеет в своем ре-
зерве высококвалифицированный и хорошо подго-
товленный персонал из числа женщин для направ-
ления их на службу в качестве миротворцев. 

 Миротворчество не должно рассматриваться в 
качестве замены борьбы с первопричинами кон-
фликта. Конечной целью должны быть построение 
мира и создание институционального потенциала 
затронутых стран, с тем чтобы позволить им управ-
лять своими делами без какого-либо вмешательства 
извне. Поэтому стратегии выхода имеют огромное 
значение. Успешный переход может быть обеспечен 
лишь путем разработки четких, заслуживающих до-
верия и выполнимых мандатов, которые Совет со-
гласился предоставлять в ходе своих состоявшихся 
в феврале обсуждений. 

 Шри-Ланка твердо убеждена, что миротворче-
ские операции Организации Объединенных Наций 
должны проводиться в соответствии с основопола-
гающими принципами, такими как согласие сторон, 
неприменение силы, за исключением случаев само-
обороны, и беспристрастность. Успех любой миро-
творческой миссии будет зависеть от соблюдения 
принципов суверенного равенства и территориаль-
ной целостности государств. Не менее важно, что-
бы критерием отбора миротворческих войск всегда 
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оставался уровень их доказанного и признанного в 
ходе их развертывания профессионализма и пре-
данности делу. 

 По мере изменения характера миротворческих 
мандатов выросли объем бюджетов миротворческих 
операций и количество миротворцев, что вызывает 
критику. В то же время увеличился разрыв между 
мандатами и ресурсами, необходимыми для их вы-
полнения. Мы надеемся, что в ходе этих прений бу-
дет сделан упор на важности предоставления адек-
ватных ресурсов, с тем чтобы миротворческие мис-
сии могли выполнять свои мандаты. Начиная с эта-
па планирования и заканчивая реальным разверты-
ванием операции крайне необходимо проводить бо-
лее тесные консультации и тщательную оценку де-
фицита ресурсов. Несмотря на свои недостатки, 
миротворческие операции Организации Объеди-
ненных Наций по-прежнему превосходят по своей 
эффективности и результативности какие-либо дру-
гие операции. 

 В заключение Шри-Ланка рада вновь подтвер-
дить свою неизменную приверженность Департа-
менту операций по поддержанию мира и миротвор-
ческим операциям Организации Объединенных На-
ций. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Азербайджана. 

 Г-н Маммадалиев (Азербайджан) (говорит 
по-английски): Позвольте мне присоединиться к 
предыдущим ораторам и осудить произошедшее не-
давно в Нигерии террористическое нападение. В 
этой связи мы выражаем наши глубочайшие собо-
лезнования всем пострадавшим. 

 Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за созыв этих очень важных открытых прений 
по миротворческим операциям Организации Объе-
диненных Наций и представление концептуального 
документа (S/2011/496, приложение) по этой теме. 

 Азербайджан полностью присоединяется к за-
явлению, сделанному сегодня от имени Движения 
неприсоединения, однако я хотел бы высказать ряд 
замечаний в своем национальном качестве. 

 Несмотря на серьезные недостатки, очевидно, 
что миротворчество и миротворцы добиваются ре-
зультатов, способствуют уменьшению напряженно-
сти и обеспечивают продвижение вперед процессов 
миростроительства в различных частях мира. В то 

же время многое еще необходимо сделать для на-
ращивания национального миротворческого потен-
циала в соответствии с потребностями националь-
ных властей и условиями в принимающих странах. 

 Как страна, страдающая от бедствия войны и 
расположенная вблизи других затрагивающих стра-
ны региона конфликтов, Азербайджан преисполнен 
решимости добиться прочного мира и стабильности 
на Южном Кавказе и за его пределами на основе 
общепринятых норм и принципов международного 
права, соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности и Генеральной Ассамблеи, а также соот-
ветствующих документов и решений, принятых 
другими международными организациями. 

 Азербайджан всецело привержен поддержа-
нию международного мира, безопасности и ста-
бильности и прилагает постоянные усилия в этом 
направлении, в том числе внося вклад в усилия по 
поддержанию мира и миростроительству. В 
1997 году в составе Вооруженных сил Азербайджа-
на была сформирована миротворческая рота, кото-
рая в 2001 года была преобразована в батальон. С 
1999 года Азербайджан предоставляет значитель-
ный военный контингент в состав миротворческих 
миссий в Косово, Афганистане и Ираке. За послед-
ние годы правительство Азербайджана увеличило 
объем своей финансовой помощи в поддержку ми-
ротворческих операций Организации Объединен-
ных Наций. 

 Уважение целей и принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций, включая 
в частности те, которые касаются суверенитета, 
территориальной целостности, политической неза-
висимости государств и невмешательства в их 
внутренние дела, крайне важно для содействия ми-
ру, безопасности и стабильности в целом и для про-
ведения операций по поддержанию мира и миро-
строительству.  

 Очевидно, что усилия по поддержанию мира и 
миростроительству и их соответствующие мандаты 
включают важные вопросы международного права, 
и для этого требуется расширение взаимопонима-
ния между государствами-членами. Мы считаем, 
что соответствующие руководящие принципы и 
стратегии, которые будут разрабатываться в целях 
укрепления нормативной базы таких усилий, долж-
ны строго соответствовать концепции государст-
венного суверенитета, включая, среди прочего, со-
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гласие сторон и беспристрастность. Следует также 
уделять особое внимание вопросам международно-
го гуманитарного права и международного права в 
области прав человека. 

 Мы считаем, что необходимо повысить эффек-
тивность сотрудничества, партнерства и координа-
ции между Советом Безопасности, Генеральной Ас-
самблеей, Секретариатом, странами, предостав-
ляющими воинские и полицейские контингенты, и 
принимающими странами. Важно также указать на 
взаимосвязь, существующую между сотрудниками 
на местах и теми, кто принимает решения здесь, в 
Центральных учреждениях, с тем чтобы обеспечить 
своевременное принятие верных решений. Этого 
можно добиться только путем расширения участия 
стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты, что, в конечном итоге, приведет к ук-
реплению самого миротворчества. 

 В заключение, г-н Председатель, позвольте 
мне заверить Вас в том, что Азербайджан будет и 
впредь поддерживать миротворческие операции и 
усилия по миростроительству, удовлетворять их по-
требности и вносить свой вклад в процесс принятия 
решений в Совете Безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Безо-
пасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта своей повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 19 ч. 10 м 


